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D,eKnapau.Mﬂ O COOTBETCTBUA

GB: EC declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility

that the products TP, to which this declaration relates,

are in conformity with these Council directives on the
approximation of the laws of the EC member states:

— Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used: EN 809:1998 and EN 60204-
1:2006.

— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Electric motors:
Commission Regulation No 640/2009.
Applies only to three-phase Grundfos motors
marked IE2 or IE3. See motor nameplate.
Standard used: EN 60034-30:2009.

— Ecodesign Directive (2009/125/EC).
Water pumps:
Commission Regulation No 547/2012.
Applies only to water pumps marked with the
minimum efficiency index MEI. See pump
nameplate.

— ATEX Directive (94/9/EC) (applies only to products
with the ATEX mark on the nameplate).
Standards used: EN 13463-1:2001 and EN 13463-
5:20083.

(Declaration of conformity and installation and
operating instructions of the motor are enclosed.)

This EC declaration of conformity is only valid when

published as part of the Grundfos installation and

operating instructions (publication number 96511031

1012).

BG: EC geknapauusi 3a CbOTBeTCTBUE

Hwve, dmpma Grundfos, 3asBsBame ¢ nbnHa
OTroBOPHOCT, Ye npoaykTute TP, 3a KoUTo ce oTHacs
HacTosiaTta Aeknapauusi, oTroBapsT Ha crnegHuTe
ykasaHusa Ha CbBeTa 3a yeHaKBsiBaHe Ha NpaBHuTe
pasnopenbu Ha AbpxaBuTe YneHkn Ha EC:

— [vpekTnBa 3a mawmHuTe (2006/42/EC).
Mpunoxenn ctangaptu: EN 809:1998 n EN 60204-
1:2006.

— [vnpekTnBa 3a ekogmsanH (2009/125/EC).
EnektpopBuratenu:
Hapen6a No 640/2009 Ha EBponerickata koMucus.
OTHacs ce camo 3a TpudasHu enekTpoaBuraTen
Ha Grundfos, mapkupanu c IE2 nnn IE3. BuxTte
TabenaTa ¢ JaHHW Ha ABuUraTens.
MpunoxeH ctangapt: EN 60034-30:2009.

— [upekTusa 3a ekoansaiH (2009/125/EC).
BoaHu nomnu:
Hapenba No 547/2012 Ha EBponeiickata KOMUCHS.
OTHacs ce camo 3a BOAHW NOMMNU, Mapk1paHu ¢
MUHUManHUAT MHAekc 3a edektuBHocT MEIL.
BwxTe Tabenata ¢ AaHHM Ha nomnarTa.

— ATEX pupekTtuBa (94/9/EC) (oTHacs ce camo 3a
npoaykTu cbe cumBona ATEX Bbpxy Tabenata ¢
OaHHW).

Mpunoxenn ctangaptv: EN 13463-1:2001 n EN
13463-5:2003.

(MpunoxeHwn ca cbLo u [eknapauusTta 3a
CbOTBETCTBME U MHCTPYKLMMTE 32 MOHTaX U
ekcnnoaTauusi Ha ABuraTens.)

Tasn EC peknapauusi 3a CbOTBETCTBYE € BanngHa

camo koraTo e nybnukyBaHa kaTo 4acT oT

MHCTPYKLMMUTE 3@ MOHTaX W eKcrnoatauus Ha

Grundfos (Homep Ha ny6nukauusta 96511031 1012).




CZ: ES prohlaseni o shodé

My firma Grundfos prohlaSujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobky TP, na néz se toto
prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s ustanovenimi
smérnice Rady pro sblizeni pravnich pfedpisu
¢lenskych statt Evropského spoleéenstvi v
oblastech:

Smérnice pro strojni zafizeni (2006/42/ES).

Pouzité normy: EN 809:1998 a EN 60204-1:2006.

Smeérnice o ekodesignu (2009/125/ES).
Elektrické motory:

Nafizeni Komise ¢. 640/2009.

Plati pouze pro tfifazové motory Grundfos

oznacené |IE2 nebo IE3. Viz typovy Stitek motoru.

Pouzitd norma: EN 60034-30:2009.

Smeérnice o ekodesignu (2009/125/ES).

Vodni ¢erpadla:

Nafizeni Komise ¢. 547/2012.

Vztahuje se pouze na vodni ¢erpadla oznacena
minimalni a¢innosti index MEI. Viz typovy §titek
Cerpadla.

Smeérnice pro ATEX (94/9/ES) (tyka se pouze
vyrobkl nesoucich na typovém $titku znacku
ATEX).

Pouzité normy: EN 13463-1:2001 a EN 13463-
5:2003.

(Prohlaseni o konformité a instalacni a provozni
predpisy motoru jsou pfiloZeny.)

Toto ES prohlaseni o shodé je platné pouze tehdy,
pokud je zvefejnéno jako soucast instalacnich a
provoznich navodd Grundfos

(publikace &islo 96511031 1012).

DK: EF-overensstemmelseserklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under ansvar at produkterne
TP som denne erklaering omhandler, er i
overensstemmelse med disse af Radets direktiver om
indbyrdes tilnaermelse til EF-medlemsstaternes
lovgivning:

Maskindirektivet (2006/42/EF).

Anvendte standarder: EN 809:1998 og EN 60204-
1:2006.

Ecodesigndirektivet (2009/125/EF).

Elektriske motorer:

Kommissionens forordning nr. 640/2009.
Geelder kun 3-fasede Grundfos-motorer der er
meerket IE2 eller IE3. Se motorens typeskilt.
Anvendt standard: EN 60034-30:2009.
Ecodesigndirektivet (2009/125/EF).
Vandpumper:

Kommissionens forordning nr. 547/2012.
Gaelder kun vandpumper der er meerket med
mindsteeffektivitetsindekset MEI. Se pumpens
typeskilt.

ATEX-direktivet (94/9/EF)

(geelder kun for produkter med ATEX-maerkning pa
typeskiltet).

Anvendte standarder: EN 13463-1:2001 og EN
13463-5:2003.

(Motorens overensstemmelseserkleering og
monterings- og driftsinstruktion er vedlagt.)

Denne EF-overensstemmelseserklaering er kun
gyldig nar den publiceres som en del af Grundfos-
monterings- og driftsinstruktionen (publikations-
nummer 96511031 1012).
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DE: EG-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass die Produkte TP, auf die sich diese Erklarung
bezieht, mit den folgenden Richtlinien des Rates zur
Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten ibereinstimmen:

— Maschinenrichtlinie (2006/42/EG).
Normen, die verwendet wurden: EN 809:1998 und
EN 60204-1:2006.

— ErP-Richtlinie (2009/125/EG).
Elektromotoren:
Verordnung der Européischen Kommission Nr.
640/2009.
Gilt nur fur dreiphasige Motoren von Grundfos mit
der Kennzeichnung IE2 bzw. IE3. Siehe
Typenschild des Motors.
Norm, die verwendet wurde: EN 60034-30:2009.

— ErP-Richtlinie (2009/125/EG).

Wasserpumpen:

Verordnung der Européischen Kommission Nr.
547/2012.

Gilt nur fur Pumpen, fur die der
Mindesteffizienzindex (MEI) anzugeben ist. Siehe
Typenschild der Pumpe.

— ATEX-Richtlinie (94/9/EG) (gilt nur fiir Produkte mit
der ATEX-Kennzeichnung auf dem Typenschild).
Normen, die verwendet wurden: EN 13463-1:2001
und
EN 13463-5:2003.

(Die Konformitatserklarung und Montage- und
Betriebsanleitung vom Motor sind beigeflgt.)

Diese EG-Konformitatserklarung gilt nur, wenn sie in

Verbindung mit der Grundfos Montage- und

Betriebsanleitung (Verdéffentlichungsnummer

96511031 1012) veroffentlicht wird.

GR: AlAwon cuppdépewong EC

Epeig, n Grundfos, dnAwvoupe pe atmmokAEIOTIKA OIKN

pag euBuvn 611 Ta TTpoidvTa TP aTa otroia avagépetal

n Tapouca dAAWGON, CUPHOPPWVOVTaI PE TIG EEAG

0dnyieg Tou ZupBouAiou TTepi TTPOTEYYIONG TWV

VOUOBEDIWV TwV KPATWV HEAWV Tng EE:

— 0dnyia yia ynxaviuara (2006/42/EC).

Mpétutra TTou xpnoiyotroi®nkav: EN 809:1998
Kai
EN 60204-1:2006.

— Odnyia Oikoloyikou Zxediacuou (2009/125/EC).

HAEKTPIKOI KIVNTAPEG:

PUBuion mpwTng ekkivnong No 640/2009.

loxUel pévo o€ TPIPACIKOUG KIVNTHAPES TNG
Grundfos pe orpavon IE2 1} IE3. BAémre mivakida
KIvnTApa.

MpoTuTio TTOU XPNnOoiyoTrorenke: EN 60034-
30:2009.

— 0dnyia OikoAoyikou Zxediaopol (2009/125/EC).
AvTAieg vepou:

PUBuIoNn TTpWTNG ekkivnong No 547/2012.
loxUel poévo yia avtAieg vepou TTOU PEPOUV TOV
eAaxioTo deikTn amdédoong MEI. BAéme mivakida
avTAiag.

— Odnyia ATEX (94/9/EC) (epapudletal yévo oe
mpoiévTta pe 170 ofjua ATEX oTtnv mivakida Toug).
MpéTutra TTou Xpnoiyotroiidnkav: EN 13463-
1:2001 kai
EN 13463-5:2003.

(MepihapBavovtal dAAwoN cupudpewaong
KOl 08nyieg eyKATAOTAONG KAl AEITOUpYiag Tou
KIvnTAPA.)

AuTA n dRAwon cuppdpewong EC 1oxuel pévov o6tav

ouvodelel TIG 0dnyieg eykaTtdoTaong Kal AeiItoupyiag

™G Grundfos

(KwdIk6G evTUTTOU 96511031 1012).




ES: Declaracion CE de conformidad

Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra entera
responsabilidad que los productos TP, a los cuales se
refiere esta declaracion, estan conformes con las
Directivas del Consejo en la aproximacién de las
leyes de las Estados Miembros del EM:

— Directiva de Maquinaria (2006/42/CE).

Normas aplicadas: EN 809:1998 y EN 60204-
1:2006.

— Directiva sobre disefio ecolégico (2009/125/CE).

Motores eléctricos:

Reglamento de la Comision N° 640/2009.

Valido sélo para motores trifasicos Grundfos
pertenecientes a las categorias IE2 e IE3. Véase
la placa de caracteristicas del motor.

Norma aplicada: EN 60034-30:2009.

— Directiva sobre disefio ecolégico (2009/125/CE).
Bombas de agua:

Reglamento de la Comisién N° 547/2012.
Aplicable unicamente a las bombas de agua
marcadas con el indice de eficiencia minima
(IEM). Véase la placa de caracteristicas de la
bomba.

— Directiva ATEX (94/9/CE) (se refiere solo a
productos con la marca ATEX en la placa de
caracteristicas).

Normas aplicadas: EN 13463-1:2001 y EN 13463-
5:2003.

(Se adjuntan la declaracién de conformidad e
instrucciones de instalacion y funcionamiento del
motor.)

Esta declaracién CE de conformidad soélo es valida

cuando se publique como parte de las instrucciones

de instalacién y funcionamiento de Grundfos (nimero

de publicacién 96511031 1012).

FR: Déclaration de conformité CE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que les produits TP, auxquels se
référe cette déclaration, sont conformes aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement
des législations des Etats membres CE relatives aux
normes énoncées ci-dessous:

— Directive Machines (2006/42/CE).

Normes utilisées: EN 809 :1998 et EN 60204-1
:2006.

— Directive sur I'éco-conception (2009/125/CE).
Moteurs électriques:

Réglement de la Commission N° 640/2009.
S'applique uniquement aux moteurs triphasés
Grundfos marqués IE2 ou IE3. Voir plaque
signalétique du moteur.

Norme utilisée: EN 60034-30 :2009.

— Directive sur I'éco-conception (2009/125/CE).
Pompes a eau:

Reéglement de la Commission N° 547/2012.
S'applique uniquement aux pompes a eau
marquées de l'indice de performance minimum
IEM. Voir plaque signalétique de la pompe.

— Directive ATEX (94/9/CE) (s’applique uniquement
aux produits avec norme ATEX citée sur la plaque
signalétique).

Normes utilisées: EN 13463-1 :2001 et EN 13463-
5:2003.

(Declaration de conformité et notice d'installation
et fonctionnement du moteur incluses.)

Cette déclaration de conformité CE est uniquement

valide lors de sa publication dans la notice

d'installation et de fonctionnement Grundfos (numéro

de publication 96511031 1012).
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HR: EZ izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno$cu da je proizvod TP, na koji se ova izjava
odnosi, u skladu s direktivama ovog Vije¢a o
uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:

— Direktiva za strojeve (2006/42/EZ).

Koristene norme: EN 809:1998 i EN 60204-1:2006.

— Direktiva o ekolo$koj izvedbi (2009/125/EZ).
Elektri¢ni motori:
Uredba Komisije No 640/2009.
Odnosi se samo na trofazne Grundfos motore s
oznakama IE2 ili IE3. Pogledajte natpisnu plocicu
motora.
Koristena norma: EN 60034-30:2009.
— Direktiva o ekolo$koj izvedbi (2009/125/EZ).
Crpke za vodu:
Uredba Komisije No 547/2012.
Odnosi se samo na crpke za vodu oznacene s
indeksom minimalne uginkovitosti MEI. Pogledajte
natpisnu plogicu crpke.
— ATEX uredba (94/9/EZ) (vrijedi samo za proizvode
s ATEX-znakom na natpisnoj plogic).
Koristene norme: EN 13463-1:2001 i EN 13463-
5:2008.
(Deklaracija o uskladenosti te motazne i pogonske
upute priloZeni su uz motor.)
Ova EZ izjava o sukladnosti vazeca je jedino kada je
izdana kao dio Grundfos montaznih i pogonskih uputa
(broj izdanja 96511031 1012).

IT: Dichiarazione di conformita CE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che i prodotti TP, ai quali si riferisce
questa dichiarazione, sono conformi alle seguenti
direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento
delle legislazioni degli Stati membri CE:

— Direttiva Macchine (2006/42/CE).
Norme applicate: EN 809:1998 e EN 60204-
1:2006.

— Direttiva Ecodesign (2009/125/CE).
Motori elettrici:
Regolamento CE n. 640/2009.
Applicabile solo ai motori trifase Grundfos
contrassegnati IE2 o IE3. Vedere la targhetta di
identificazione del motore.
Norma applicata: EN 60034-30:2009.

— Direttiva Ecodesign (2009/125/CE).
Pompe per acqua:
Regolamento CE n. 547/2012.
Applicabile solo a pompe per acqua con l'indice di
efficienza minimo MEI. Vedere la targhetta di
identificazione della pompa.

— Direttiva ATEX (94/9/CE) (si applica solo ai
prodotti che riportano la sigla ATEX sull’etichetta).
Norme applicate: EN 13463-1:2001 e EN 13463-
5:2003.

(In allegato la dichiarazione di conformita e il
manuale di installazione e funzionamento.)

Questa dichiarazione di conformita CE é valida solo

quando pubblicata come parte delle istruzioni di

installazione e funzionamento Grundfos

(pubblicazione numero 96511031 1012).




HU: EK megfelel6ségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felel6sséggel kijelentjlk,
hogy a TP termékek, amelyekre jelen nyilatkozik
vonatkozik, megfelelnek az Eurépai Unid
tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangolé tanacs
alabbi eléirasainak:
— Gépek (2006/42/EK).
Alkalmazott szabvanyok: EN 809:1998 és EN
60204-1:2006.
— Kornyezetbarat tervezésre vonatkozé iranyelv
(2009/125/EK).
Villamos motorok:
Az Europai Bizottsag 640/2009. szamu rendelete.
Csak az IE2 vagy IE3 jelzésl haromfazisu
Grundfos motorokra vonatkozik. Lasd a motor
adattablajat.
Alkalmazott szabvany: EN 60034-30:2009.
— Kornyezetbarat tervezésre vonatkozé iranyelv
(2009/125/EK).
Viz szivattyuk:
Az Eurdpai Bizottsag 547/2012. szamu rendelete.
Csak a MEI minimum hatasfok index-el jel6lt viz
szivattyukra vonatkozik. Lasd a szivattyu
adattablajan.
— ATEX Direktiva (94/9/EK) (csak az ATEX jelzéssel
ellatott termékekre vonatkozik).
Alkalmazott szabvanyok: EN 13463-1:2001 és EN
13463-5:2003.
(A motor kezelési utasitasa és megeleldségi
nyilatkozata mellékelve.)
Ez az EK megfelel6ségi nyilatkozat kizarélag akkor
érvényes, ha Grundfos telepitési és lizemeltetési
utasitas
(kiadvany szam 96511031 1012) részeként kerdl
kiadasra.

NL: EC
overeenkomstigheidsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat de producten TP waarop
deze verklaring betrekking heeft,
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van de
Raad in zake de onderlinge aanpassing van de
wetgeving van de EG Lidstaten betreffende:
— Machine Richtlijn (2006/42/EC).
Gebruikte normen: EN 809:1998 en EN 60204-
1:2006.
— Ecodesign Richtlijn (2009/125/EC).
Elektromotoren:

Verordening (EG) Nr. 640/2009 van de Commissie.

Geldt alleen voor de driefase elektromotoren van
Grundfos, aangeduid met IE2 of IE3. Zie het
typeplaatje van de motor.
Gebruikte norm: EN 60034-30:2009.

— Ecodesign Richtlijn (2009/125/EC).
Waterpompen:

Verordening (EG) Nr. 547/2012 van de Commissie.

Is alleen van toepassing op waterpompen die
gekenmerkt worden door de minimale efficiéntie
index MEI. Zie het typeplaatje van de pomp.

— ATEX Richtlijn (94/9/EC) (alleen van toepassing
voor producten met de ATEX markering op de
typeplaat).

Gebruikte normen: EN 13463-1:2001 en EN
13463-5:2003.

(Overeenkomstigheidsverklaring is ingesloten in
de installatie- en bedieningsinstructies van de
motor.)

Deze EC overeenkomstigheidsverklaring is alleen

geldig wanneer deze gepubliceerd is als onderdeel

van de Grundfos installatie- en bedieningsinstructies

(publicatienummer 96511031 1012).
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PL: Deklaracja zgodnosci WE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnos$cig, ze nasze wyroby TP, ktérych
deklaracja niniejsza dotyczy, sg zgodne

z nastepujgcymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia

przepiséw prawnych krajéw cztonkowskich WE:

— Dyrektywa Maszynowa (2006/42/WE).
Zastosowane normy: EN 809:1998 i EN 60204-
1:2006.

— Dyrektywa Ekoprojektowa (2009/125/WE).
Silniki elektryczne:

Rozporzgdzenie komisji nr 640/2009.

Dotyczy tylko tréjfazowych silnikéw firmy Grundfos
z oznaczeniami IE2 lub IE3. Patrz tabliczka
znamionowa silnika.

Zastosowana norma: EN 60034-30:2009.

— Dyrektywa Ekoprojektowa (2009/125/WE).
Pompy do wody:

Rozporzadzenie komisji nr 547/2012.
Dotyczy tylko pomp do ttoczenia wody z
minimalnym indeksem sprawnosci MEI. Patrz
tabliczka znamionowa pompy.

— Dyrektywa ATEX (94/9/WE) (dotyczy tylko
wyrobow ze znakiem ATEX na tabliczce
zZnamionowej).

Zastosowane normy: EN 13463-1:2001 i EN
13463-5:2003.

(Deklaracja zgodno$ci oraz instrukcja montazu i
eksploatac;ji silnika sg zatgczone.)

Deklaracja zgodnosci WE jest wazna tylko i

wytgcznie wtedy kiedy jest opublikowana przez firme

Grundfos i umieszczona w instrukcji montazu i

eksploatacji (numer publikacji 96511031 1012).

PT: Declaragao de conformidade CE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que os produtos TP, aos quais diz respeito esta
declaragao, estdo em conformidade com as
seguintes Directivas do Conselho sobre

a aproximacéo das legisla¢des dos Estados

Membros da CE:

— Directiva Maquinas (2006/42/CE).

Normas utilizadas: EN 809:1998 e EN 60204-
1:2006.

— Directiva de Concepgao Ecolégica (2009/125/CE).
Motores eléctricos:

Regulamento da Comiss&do No 640/2009.
Aplica-se apenas a motores trifasicos Grundfos
assinalados como IE2 ou IE3. Ver a chapa de
caracteristicas do motor.

Norma utilizada: EN 60034-30:2009.

— Directiva de Concepgao Ecoldgica (2009/125/CE).
Bombas de agua:

Regulamento da Comissao No 547/2012.
Aplica-se apenas a bombas de agua registadas
com o indice de eficiéncia minimo MEI. Ver a
chapa de caracteristicas da bomba.

— Directiva ATEX (94/9/CE) (apenas aplicavel a
produtos com a inscrigdo ATEX gravada na chapa
de caracteristicas).

Normas utilizadas: EN 13463-1:2001 e EN 13463-
5:2003.

(Em anexo encontra a Declaragdo de
conformidade e instrucdes de instalagdo e
funcionamento do motor.)

Esta declaracédo de conformidade CE é apenas valida

quando publicada como parte das instrugbes de

instalagéo e funcionamento Grundfos (nimero de

publicagdo 96511031 1012).




RU: Oeknapauusa o coorBetcTBumn EC

M, komnaHusa Grundfos, co Bcell OTBETCTBEHHOCTbIO
3asBnsieM, 4To usgenusi TP, kK KOTOPbIM OTHOCKTCS
HacTosLWwas aeknapauusi, COOTBETCTBYOT
cneaytowmm upektneam Coseta EBpocotosa 06
YHUMKaLMK 3aKOHOAATENbHbIX NPeAnUcaHunii cTpaH-
yneHoB EC:

— MexaHunyeckue yctponctea (2006/42/EC).
Mpumensaswmneca ctaHgaptel: EN 809:1998 n EN
60204-1:2006.

— [OupekTuBa Mo 3KONOrMYECKOMY NPOEKTUPOBAHUIO
aHepronoTpebnstoLen npoaykuum (2009/125/EC).
OnekTpoasuratenu:

PernameHT Komuccun EC Ne 640/2009.
MNpumeHsaeTCca TONbKO K TpexdasHbiM
anekTpoasuratensm Grundfos, 0603Ha4YeHHbIM
IE2 unu IE3. CM. WnNbANK C TEXHUYECKUMU
OaHHbIMW ABUraTens.

MpumensBwuincs ctaHgapt: EN 60034-30:2009.

— [OupekTuBa No 3KONOrMYECKOMY NPOEKTUPOBAHUIO
aHepronoTpebnstoLen npogykuum (2009/125/EC).
Hacocbl Ans nepekaunBaHusi BOAbI:

PernameHT Komuccun EC Ne 547/2012.
MpyMeHMO ToNbKO K Hacocam Ans
nepekaynBaHunsa BoAbl, MPOMapKUPOBaHHbIM
nokasarenem MUHMManbHon acpdekTneHocTr MEI.
CM. pbmpmeHHyto Tabnuyky Hacoca.

— [OwupexTtnBa ATEX (94/9/EC) (nencTBUTENBHO
TONbKO ANsi u3genun ¢ mapkuposkon ATEX Ha
dUpPMEHHON Tabnnyke ¢ TEXHUYECKUMMN AAHHBIMWU).
MpumensiBwnecs ctangaptol: EN 13463-1:2001 n
EN 13463-5:2003.

(3asBneHne o COOTBETCTBUU U PYKOBOACTBO NO
MOHTaXy U 3KCnnyaTauuv anekTpoasuratens
npunaratoTcs.)

[HaHHas geknapauus o coorBeTcTBumn EC umeet cuny

TOINbKO B Cry4ae nybnukauum B COCTaBe MHCTPYKLMN

MO MOHTaXy W 3KCnnyaTauum Ha NpoayKLmio

npoussoacTBa komnanun Grundfos

(Homep nybnukaumn 96511031 1012).

RO: Declaratie de conformitate CE

Noi, Grundfos, declaram pe propria raspundere ca
produsele TP, la care se refera aceasta declaratje,
sunt in conformitate cu aceste Directive de Consiliu
asupra armonizarii legilor Statelor Membre CE:

— Directiva Utilaje (2006/42/CE).
Standarde utilizate: EN 809:1998 si EN 60204-
1:2006.

— Directiva Ecodesign (2009/125/CE).
Motoare electrice:
Regulamentul Comisiei nr. 640/2009.
Se aplicd numai motoarelor trifazate Grundfos cu
marca IE2 sau IE3. Vezi placuta de identificare a
motorului.
Standard utilizat: EN 60034-30:2009.

— Directiva Ecodesign (2009/125/CE).
Pompe de apa:
Regulamentul Comisiei nr. 547/2012.
Se aplica numai pompelor de apa cu marca de
eficienta minima index MEI. Vezi placuta de
identificare a pompei.

— Directiva ATEX (94/9/CE) (se aplica numai la
produsele cu marca ATEX pe placuta de
identificare).

Standarde utilizate: EN 13463-1:2001 si EN
13463-5:2003.

(Declaratia de conformitate si instructiunile de
instalare si utilizare ale motorului sunt incluse.)
Aceasta declaratie de conformitate CE este valabila
numai cand este publicata ca parte a instructiunilor
Grundfos de instalare si utilizare (numar publicatie

96511031 1012).

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU
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SK: Prehlasenie o konformite EU

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnu
zodpovednost, Ze vyrobky TP, na ktoré sa toto
prehlasenie vztahuje, su v sulade s ustanovenim
smernice Rady pre zbliZenie pravnych predpisov
¢lenskych statov Europskeho spolo¢enstva v
oblastiach:

— Smernica pre strojové zariadenie (2006/42/ES).
Pouzité normy: EN 809:1998 a EN 60204-1:2006.

— Smernica o ekodizajne (2009/125/ES).
Elektromotory:

Nariadenie Komisie ¢. 640/2009.

Platné iba pre trojfazové motory Grundfos,
oznacené ako IE2 alebo IE3. Vid typovy Stitok
motora.

Pouzita norma: EN 60034-30:2009.

— Smernica o ekodizajne (2009/125/ES).

Cerpadla na vodu:

Nariadenie Komisie ¢. 547/2012.

Vztahuje sa iba na ¢erpadla pre vodu oznacené
minimalnym indexom energetickej u€innosti MEI.
Vid typovy Stitok ¢erpadla.

— Smernica pre ATEX (94/9/ES) (tyka sa iba
vyrobkov nesucich na typovom $titku znacku
ATEX).

Pouzité normy: EN 13463-1:2001 a EN 13463-
5:20083.

(Prehlasenie o konformite a montazny a
prevadzkovy navod motora su prilozené.)

Toto prehlasenie o konformite ES je platné iba vtedy,

ak je zverejnené ako sucast montaznych a

prevadzkovych pokynov Grundfos

(publikacia ¢islo 96511031 1012).

SI: ES izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so
nasi izdelki TP, na katere se ta izjava nanasa, v
skladu z naslednjimi direktivami Sveta o priblizevanju
zakonodaje za izenaevanje pravnih predpisov drzav
¢lanic ES:

Direktiva o strojih (2006/42/ES).

Uporabljeni normi: EN 809:1998 in EN 60204-
1:2006.

Eco-design direktiva (2009/125/ES).

Elektriéni motoriji:

Uredba Komisije §t. 640/2009.

Se nanasa samo na trofazne motorje Grundfos z
oznako IE2 ali IE3. Glejte tipsko plos¢ico motorja.
Uporabljena norma: EN 60034-30:2009.
Eco-design direktiva (2009/125/ES).

Vodne &rpalke:

Uredba Komisije §t. 547/2012.

Velja le za vodne ¢&rpalke oznaéene z indeksom
minimalne ucinkovitosti MEI. Glejte tipsko plos¢ico
¢rpalke.

ATEX direktiva (94/9/ES) (velja samo za izdelke z
oznako ATEX na tipski plos¢ici).

Uporabljeni normi: EN 13463-1:2001 in EN 13463-
5:2003.

(Izjava o ustreznosti ter navodila za montazo in
obratovanje motorja sta prilozena.)

ES izjava o skladnosti velja samo kadar je izdana kot
del Grundfos instalacije in navodil delovanja
(publikacija Stevilka 96511031 1012).
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RS: EC deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom
odgovorno$cu da je proizvod TP, na koji se ova izjava
odnosi, u skladu sa direktivama Saveta za
uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:

Direktiva za mas$ine (2006/42/EC).

Kori§éeni standardi: EN 809:1998 i EN 60204-
1:2006.

Direktiva o ekolo§kom projektovanju (2009/125/
EC).

Elektriéni motori:

Uredba komisije br. 640/2009.

Vazi samo za trofazne Grundfos motore oznacene
sa IE2 ili IE3. Pogledajte natpisnu plo¢icu motora.
Kori§c¢en standard: EN 60034-30:2009.

Direktiva o ekoloSkom projektovanju (2009/125/
EC).

Pumpe za vodu:

Uredba Komisije br. 547/2012.

Odnosi se samo na pumpe za vodu oznacene sa
indeksom minimalne efikasnosti MEI. Pogledajte
natpisnu plogicu pumpe.

ATEX direktiva (94/9/EC) (odnosi se samo na
proizvode sa natpisom ATEX na natpisnoj plogici).
Kori§éeni standardi: EN 13463-1:2001 i EN 13463-
5:2003.

(Deklaracija konformiteta i uputstva za instalaciju i
rad motora su priloZeni.)

Ova EC deklaracija o usaglasenosti vazeca je jedino
kada je izdata kao deo Grundfos uputstava za
instalaciju i rad

(broj izdanja 96511031 1012).

Fl: EY-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme,
etta tuotteet TP, joita tdméa vakuutus koskee, ovat
EY:n jasenvaltioiden lainsdddannon
yhdenmukaistamiseen téahtaavien Euroopan
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia
seuraavasti:
— Konedirektiivi (2006/42/EY).
Sovellettavat standardit: EN 809:1998 ja EN
60204-1:2006.
— Ekologista suunnittelua koskeva direktiivi (2009/
125/EY).
Séhkomoottorit:
Komission asetus nro 640/2009.
Koskee vain Grundfosin |E2- tai IE3-merkittyja 3-
vaihemoottoreita. Katso moottorin arvokilvesta.
Sovellettu standardi: EN 60034-30:2009.
— Ekologista suunnittelua koskeva direktiivi (2009/
125/EY).
Vesipumput:
Komission asetus nro 547/2012.
Koskee vain vesipumppuja, jotka on merkitty
minimihy6tysuhdeindeksilla MEI. Katso pumpun
tyyppikilvesta.

— ATEX-direktiivi (94/9/EY) (soveltuu vain tuotteisiin,

joissa on ATEX-merkinta arvokilvessa).
Sovellettavat standardit: EN 13463-1:2001 ja EN
13463-5:2003.
(Moottorin vaatimustenmukaisuusvakuutus ja
kayttoohjeet sisaltyvat toimitukseen.)
Tama EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
voimassa vain, kun se julkaistaan osana Grundfosin
asennus- ja kayttdohjeita
(julkaisun numero 96511031 1012).

Jeknapaumsa o COOTBETCTBUMU
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SE: EG-forsakran om
overensstammelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna
TP, som omfattas av denna férsakran, ar i
Overensstdammelse med radets direktiv om inbordes
narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Maskindirektivet (2006/42/EG).
Tillampade standarder: EN 809:1998 och EN
60204-1:2006.
— Ekodesigndirektivet (2009/125/EG).
Elektriska motorer:
Kommissionens férordning nr. 640/2009.
Galler endast trefas Grundfos-motorer mérkta med
IE2 eller IE3. Se motorns typskylt.
Tillampad standard: EN 60034-30:2009.
— Ekodesigndirektivet (2009/125/EG).
Vattenpumpar:
Kommissionens férordning nr. 547/2012.
Avser endast vattenpumpar markerade med min.
effektivitetsindex (MEI). Se pumpens typskylt.
— ATEX-direktivet (94/9/EG) (endast for produkter
med ATEX-markning pa typskylten).
Tillampade standarder: EN 13463-1:2001 och EN
13463-5:2003.
(Forsékran om dverensstdmmelse samt
monterings- och driftsinstruktion medféljer
medlevererad motor.)
Denna EG-férsdkran om dverensstdmmelse &r
endast giltig nar den publiceras som en del av
Grundfos monterings- och driftsinstruktion
(publikation nummer 96511031 1012).

TR: EC uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan TP
triinlerinin, AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine
yaklastirma Gizerine Konsey Direktifleriyle uyumiu
oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:

— Makineler Yénetmelidi (2006/42/EC).

Kullanilan standartlar: EN 809:1998 ve EN 60204-
1:2006.

— Cevreye duyarl tasarim (Ecodesign) Direktifi

(2009/125/EC).

Elektrikli motorlar:

640/2009 sayili Komisyon Yd&netmeligi.
Sadece |IE2 veya IE3 isaretli trifaze Grundfos
motorlar i¢in gegerlidir. Motor bilgi etiketine
bakiniz.

Kullanilan standart: EN 60034-30:2009.

— Cevreye duyarli tasarim (Ecodesign) Direktifi
(2009/125/EC).

Devirdaim su pompalari:

547/2012 sayili Komisyon Yd&netmeligi.

Yalnizca Minimum Enerji Verimlilik Endeksine
(MEI) dahil olan olan devirdaim su pompalari igin
gecerlidir. Pompanin bilgi etiketine bakin.

— ATEX Yonergesi (94/9/EC) (sadece etiketinde
ATEX isareti bulunan urlnler igin gegerlidir).
(Motorun uygunluk beyannamesi ve montaj ve
kullanim bilgileri arkaya eklenmistir.)

isbu EC uygunluk bildirgesi, yalnizca Grundfos

kurulum ve galistirma talimatlarinin (basim numarasi

96511031 1012) bir pargasi olarak basildigi takdirde

gecerlilik kazanmaktadir.

Bjerringbro, 15th October 2012

S, (b b

Svend Aage Kaae
Technical Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.
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[eknapauus o cooTBETCTBUM Ha
Tepputopuu PP

Hacocebl LeHTpobexHble BepTuKanbHbie
opHocTyneHyatble TP cepTuduumnpoBaHsl Ha
cooTBeTCTBUE TpeboBaHNsM TexHU4YecKkoro
pernameHTa o 6€30NacHOCTM MaLUVH 1
obopynoBaHus

(MocTtaHoBneHne npasutensctea PP ot 15.09.2009
Ne 753).

CepTudukart cooTBETCTBUS:

Ne C-RU.AA56.B.04430, cpok gencrteums Ao
13.09.2017r.

Ne C-DK.A£156.B.03740, cpok aencteust 4o
27.05.2017r.

MN3penus, nponaseseHHble B Poccuu,
N3roTaBMnMBalOTCS B COOTBETCTBUN

¢ TY 3631-008-59379130-2006.

WcTpa, 15 okTsbpsa 2012 1.

KacatkuHa B. B.
PykoBoauTenb othena ka4yecrtsa,
3KOMOrnM 1 oxpaHbl Tpyaa
OO0 IMpyHadoc Uctpa, Pocecuns
143581, MockoBckas obnacTtb,
WIcTpuHCKniA paioH,
nep. Newkoso, .188
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1. YKa3aHusa No TexHuke
6e3onacHocTun

1.1 O6wue cBeaeHUnA

MacnopT, pykoBOACTBO MO MOHTaXy W aKCNyaTauum,
fAarnee no TeKCTY - PyKOBOACTBO, COAEPXUT
NpUHLUMNManbHble ykasaHusl, KoTopble JOMKHbI
BbIMOMHATLCA MPU MOHTAaXe, aKCnyaTaunm

1 TexHu4eckom obcnyxusanun. MNMoatomy nepen
MOHTaXXOM 1 BBOAOM B 3KCMIyaTaLuio OHU
o6s3aTenbHO AOMKHbI BbITb N3yYeHbl
COOTBETCTBYIOLMM 06CNYXM1BaIOLLUM NepCoHanom
unu notpebutenem. PyKoBOACTBO JOMKHO
NOCTOSIHHO HaXoAWTLCS Ha MecTe aKcnyarauun
obopynoBaHus.

HeobxoamMmo cobntoaaTtb He Tonbko obuime
TpeboBaHusa No TexHuke 6e3onacHocTy,
npuBeaeHHble B pasgene "YkasaHusi No TEXHUKe
6e3onacHoCTM", HO K crneunanbHble ykazaHus no
TexXHUKe 6e30nacHOCTU, NPUBOAMMbIE B APYrUX
pasgenax.

1.2 3HayeHne CMMBONIOB U Haanucen

YKkazaHusi, NoMeLLeHHbIe HeMoCPeACTBEHHO Ha
oBopyaoBaHuu, Hanpumep:

* CcTpernika, ykasblBatolas HanpasneHue
BpaLLeHns,

+ o6o3HayeHne HanopHoro naTpybka Ans nogayn
nepekadyvsaemoin cpegsbl,

[OMMKHbI cobrnoaaTtbest B 06s13aTenbHOM nopsiake
M COXPaHATLCS TaK, YToBbl MX MOXHO 6bIno
npounTatb B fito6ON MOMEHT.

1.3 KBanudmkaumsa n obyyeHue
obcnyxuBarowero nepcoHana

[MepcoHan, BbINOMHAKLMIA 3KCNNyaTauuio,
TexHn4eckoe ob6CcnyxvBaHe U KOHTPOSbHbIE
OCMOTPpBI, a TaKkke MOHTax 06opyAoBaHNs [OMKEH
MMeTb COOTBETCTBYIOLLYIO BbiMONHAeMon paboTe
kBanudukaumio. Kpyr Bonpocos, 3a KOoTopble
nepcoHasn HeceT OTBETCTBEHHOCTb U KOTOPbIE OH
[OJKEH KOHTponupoBaThb, a Takxe obnactb ero
KOMMETEHL MW AOIKHbI TOYHO onpeaensTbes
notpebutenem.



1.4 OnacHble nocneacTBUA HecobnaeHus
yKa3aHuUi No TexHuke 6esonacHocTun

HecobniogeHne ykasaHuii no TexHuke 6esonacHocTH
MOXeT NoBrieYb 3a coboi kak onacHble NocneacTBUs
AN 300POBbSA U XU3HW YeroBeka, Tak U Co3aaTtb
0OMacHOCTb ANsi OKpy>KatoLlel cpeabl

n obopynoBaHus. HecobniogeHue ykasaHuii no
TexHUKe 6e30MacHOCTU MOXET Takxke NpuBecTn

K aHHYNUPOBAHMIO BCEX rapaHTUIHbIX 0693aTenbCTB
no Bo3MeLleHuto yuiepba.

B wacTHocTW, HecobnogeHne TpeboBaHWUn TEXHUKK
6e30nacHOCTM MOXET, Hanp1umMep, Bbi3BaTb:

¢ OTKas BaxHenwunx PyHKLMin obopyaoBaHus;

* HeOewCTBEHHOCTb NpeanucaHHbIX MeToaoB
TeXHU4eckKoro OﬁCJ‘Iy)KVIBaHVISI N peEMOHTa;

* OnacHyl cutTyauuto ans 3qopoBbsa U XU3HU
nepcoHana ecrneacTeve BO34EeNCTBUS
ANEKTPUYECKUX NN MeXaHNYecknx akTopoB.

1.5 BbinonHeHue paboT c co6nogeHnem
TeXHUKKN 6e3onacHocTu

Mpu BbINONHEHMMN paGoT AOMKHLI cobnoaaTbes
NpUBEAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOLCTBE MO MOHTaxy
1 3KCnyaTaunm ykasaHusi no TexHUKe
6€e30nNacHOCTM, CyLLECTBYIOLME HALMOHalbHbIEe
npeanncaHns no TexHuke 6e3onacHoOCTH, a Takxe
noGble BHYTPEHHME NpeanucaHusi No BbINOMHEHNIO
paborT, akcnnyaTtauuu o6opynoBaHUst U TEXHUKE
6e3onacHoCTK, AeicTByoWMe y notTpebutens.

1.6 Yka3aHusA no TexHuKe 6e3onacHoOCTu
Ans norpeburens unu
obcnyxuBalowwero nepcoHana

« 3anpeLyeHo 4EMOHTMPOBATL UMetLMecs
3aLNUTHBIE OTPAXKAEHNS MOABWKHBIX Y308
1 petanen, ecnv o6opyaoBaHue HaxoauTcs
B 9KCMyaTaumu.

*  HeobXxoaMMO UCKMIOYNTL BO3MOXHOCTb
BO3HWKHOBEHWSI ONAacHOCTU, CBA3AHHOW
C anekTpoaHepruen (bonee nogpobHO cmMoTpw,
npeanncaHns MecTHbIX aHeprocHabxaroLmx
npeanpusiTuin).

1.7 YKka3aHusi No TeXHUKe 6e3onacHocTu
npu BbINOMTHEHUUN TEXHUYECKOro
OGCﬂy)KVIBaHVIiI, OCMOTPOB U MOHTaxa

MoTpe6utens fomkeH o6ecnevnTb BblNOMHEHNE
BCex paboT No TEXHUYECKOMY 06CnyXMBaHUIO,
KOHTPOIbHbIM OCMOTPaM U MOHTaXy
KBanMuUUMpOBaHHbLIMU crieumanicTamm,
[ONYLWEHHBIMU K BbINOITHEHMIO 3TUX paboT

1 B AOCTaTOYHON Mepe 03HAKOMIIEHHbIMU C HUMU
B Xofe noApobHOro n3y4yeHus pykoBoacTea no
MOHTaXy W aKcnnyatauum.

Bce paboTbl 0683aTenbHO 4OMKHLI NPOBOAUTLCS NPU
BbIKITl04EeHHOM 060opynoBaHun. [lomkeH 6e3ycnoBHoO
cobnioaaTbea NopsiAoK AeVCTBUIA NPU OCTaHOBKE
o6opynoBaHusi, ONUCaHHBbI B pyKOBOACTBE MO
MOHTaXy U aKcnnyatauum.

Cpasy e No oKoH4YaHuW paboT AoMmkKHbI 6bITb CHOBA
YCTaHOBMEHbI UMW BKIMIOYEHbI BCE AEMOHTUPOBaHHbIE
3aLMTHbIE U NPEAOXpaHUTENbHbIE YCTPOMCTBA.

1.8 CamocTosAiTenbHOe nepeo6opyaoBaHue
U U3roToBJrieHUe 3anacHbIX y3J1I0B U
aetaneun

MepeobopynoBaHune unu moandukaumo ycTpoucTs
paspeluaeTcs BbINOMHATL TOMNbKO MO COrMacoBaHuio
¢ narotoButenem. GvpMeHHble 3anacHble y3nbl

W geTanu, a Takke paspeLleHHble K MCMOoNb30BaHMIo
hVMPMOMN-N3rOTOBUTENEM KOMMIEKTYHOLLNE NPU3BaHbI
obecneynTb HaAEXHOCTb AKCMyaTauuu.
MprvMeHeHWe y3noB u fetanen Apyrux
nNpou3BoAuUTENEN MOXET BbI3BaTb OTKa3
W3roTOBUTENS HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3HUKLIME
B pesynbTaTte 3TOro NocneacTsus.

1.9 HegonycTumbie pexXnMbl 3KCnyaTaumm

JkcnnyaTauMoHHas Ha4eXHOCTb NOCTaBNAEMOro
o6opyaoBaHUA rapaHTUpPYeTCs TOMbKO B cryyae
NPUMEHEHNS B COOTBETCTBUM C (DYHKLIMOHAMNbHLIM
HasHayeHuneM cornacHo pasgeny "O6nactb
npuMmeHeHus". NpegenbHO AONYCTUMbIE 3HaYEHUs,
yKasaHHble B TEXHUYECKUX XapaKTepucTuKax,
[OIKHbI 0B6si3aTenbHO cobnofaTbest BO BCex
cnyvasx.

2. TpaHcnopTUPOBKa U XpaHeHue

Mpwu TpaHcnopTUpPOBaHUM aBTOMOGUIbHBLIM,
KErNe3HOAOPOXHbIM, BOAHBIM UMK BO3AYLUHbIM
TPaHCMOPTOM M3[enve JOIKHO GbiTb HageXHO
3aKpenneHo Ha TPaHCMNOPTHbIX CPeACTBax C Lesbio
npefoTBpaLLeHUs CaMONPOU3BONbHbIX
nepemMeLLeHni.

YcnoBusi XxpaHeHUs1 yCTaHOBOK [OSKHbI
cooTBeTcTBOBaTh rpynne "C" MOCT 15150.

3. 3HauyeHMe CMMBOMNOB U Hagnucen

lMpedynpexdeHue

YkazaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxxawuecsi 8 daHHOM
pykoeodcmee no obcnyxueaHuro

u MoHMaxy, HeebIrnosIHeHUe KOmopbIX
MO)Kem noeJsieyb onacHble OISl XU3HU
u 300opoebsi nodell nocnedcmeusi,
crneyuanbHO ommeyeHbl 06WumM
3HaKoMm onacHocmu rno cmaH@apmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebi Halideme psidoM
C yKa3aHUsIMU 110 mexHuKe

6e3onacHocmu, HeebInosIHeHUe
KOmopbIX MOXem ebi38amb OomkKa3
ob6opydosaHusi, a maKxe e20
noepexaoeHue.

Psidom ¢ amum cumeosiom Haxodssmcsi
pekoMeHOayuu unu ykasaHus,
obnezyarowue pabomy

u obecneyuesaroujue HadexHyro
aKcnsyamayuro o6opydoeaHusi.
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4. O6Lwme cBegeHun

3Ta UHCTPYKLUMS MO MOHTaXy W aKcnnyaTaumm
OTHOCUTCA K HacocaM TP, ocHallleHHbIM
anektpoasuratensmu cepun MMG dupmbl Grundfos.
Mpwn ncnonb3oBaHuK anekTpoaBuratTenen apyrux
UPM HYXXHO CneauTb 3a TeM, YToObI UX
hakTu4eckne xapakTepUCTUKN HE BbIXOAUIM 3a
npepesnbl AaHHbIX, YKa3aHHbIX B 9TOW UHCTPYKLWU.

5. UcnonHeHun

OnvcaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE HACOChl MOAenu
TP noctaBnsooTCA B ABYX UCMOMHEHUSX:

« PN 10 (10 6ap) u
* PN 25 (25 6ap).
CmoTpute rvpMeHHyto Tabnuuky.

6. MocTaBka n TpaHCNOPTUPOBKa

6.1 MocTaBka

Hacoc noctaensietcsi ¢ habpuku B KApTOHHOWM
KOpoGKe ¢ AepeBSHHbIM AHULLEM, KOTOpast
NOAroTOBMeHa Ansa TPaHCNOPTUPOBKMN FPY30BbIM
aBTOMOGMNEM C rpy30Nog4beMHUKOM UMK CXOAHbLIM
TPaHCNOPTHLIM CPEACTBOM.

Hacocbl ucnonHexnnsa PN 10 noctaenstotcs
YCTaHOBMEHHbLIMW Ha NNUTE-OCHOBAHUN.

Hacocbl ucnonHenns PN 25 ocHalleHbl hnaHuamu,
KOTOpble NpeAHa3Ha4YeHbl AN KpenneHns Hacoca B
cbope.

6.2 TpaHcnopTUpOBKa

BHumaHue

py3oebie npoywuHsbl,
ycmaHoeneHHble Ha
anekmpodeuzamersne, Mo2ym
ucnonb3oeambcsi 05151 nodbLema
20s108HOU Yyacmu Hacoca
(anekmpodeuzamens, pnaHya
anekmpodsuzamensi u paboye2o
Kosnieca). dmu KpenneHusi He
npedHa3Ha4yeHbl 0ns1 nodbemMa Hacoca
yesiukom.
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[ns nogbema Hacoca He06XOAUMO WUCMONb30BaThL
HenoHoBbIE CTPOMbI C FPY30MN0ABEMHBLIMU
cepbramu, cMm. puc. 1.

TMO02 6991 2203

Puc. 1 TP

7. O6nacTb NpUMeHeHunA

OCHOBHbIMM 061aCTAMMU NMPUMEHEHUS BbINyCKaeMbIX
dmpmoin Grundfos ogHocTyneHyYaTbix
LeHTpobexHbix HacocoB Tuna "Inline" Tnna TP
SIBMSAOTCA cnegyioLme:

+ obecneyeHune UUPKYNALUM B OTONUTENbHbIX
cucTemax, B TOM Yuche C AUCTaHUUOHHBIM
ynpasneHmem

« obecneyeHune LUPKYNALUM B BEHTUNALMOHHbLIX
yCTaHOBKax M ycTaHoBKax Ans
KOHAWLMOHUPOBaHUS

+ obecneyeHune UNPKYNALWUN U HAarHeTaHus B
yCTaHOBKax BOASHOMO OXMaXaeHUs

+ obecneyeHusi HarHeTaHWsl U NOBbILLEHUS
[aBreHusi B yCTaHOBKax Ans BogocHabxeHue

+ obecneyeHune UMPKYNALWUKW, HAarHETAHUS U
MOBbILEHNA AABMNEHUS B NPOMbILLNEHHbIX
yCTaHoBKax.



7.1 Pabouune KupgKocTu

K uucny paﬁoumx XNOKOCTEN OTHOCATCS YUCThIE,
HeBA3KNe, HearpeccuBHble N HEB3PbIBOOMNACHbIE 6e3
TBEpPAbIX U ANMMHHOBONMOKHUCTbIX BKIIOYEHUIA.
Pa6oyast XMAKOCTb He JOIMKHA XMMUYECKU
B3auMMOAeNcTBOBaTb C MaTepuanamMmm. n3 KOTopbIx
N3roToBneH Hacoc.

Mpu HeobxoaAMMOCTM NepekaymBaHNs XUOKOCTH,
NMOTHOCTb U/UNK BSA3KOCTb KOTOPOW OTNnYaeTcs oT
NNOTHOCTW U/UNK BSA3KOCTM BOAbI, B CBSA3U C
n3mMeHeHneM NoTpebHON rmapaBnIMYeckon MOLHOCTMU
HY>HO 06ecneunTb TpebyeMyo MOLLHOCTb
aneKkTpoABuMraTens Hacoca.

YNNOTHUTENbHbIE KOMbLA KPYFNOro CevYeHust n
YNIOTHEeHWS BanoB crefyeT BbiIbupaTh B
COOTBETCTBUW C XapakTepucTukamum paboyen
KMOKOCTH.

Mpw nepekaymBaHny NOATOTOBNEHHOW BOAbI C
Temnepatypoi cbiwe 80 °C n ¢ gobaBkamun Ans
npefoTBpaLLeHnst KOppo3nmn yCTaHOBOK,
N3BECTKOBbIX OTMOXEHWI U T. 4., ANS BanoB MoryT
notpeboBaTbcs cneunansHble YNIoTHEHUS!
(Hanpumep, B OTONUTENbHbLIX YCTaHOBKaxX U
yCTaHOBKax ANs KOHAULMOHUPOBAHUS).

KayecTBO BOAbl B OTOMUTENbHBLIX YyCTAHOBKAX
cneayeT nopaepXuBaTbh B COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom VDI 2035.

Ecnun Hacoc o6opyaoBaH COOTBETCTBYHOLLUM
YNNOTHEHWEM Bana, OH MOXET 3KCNIyaTMpoBaTbCs
AN nepekaymBaHus XUOKOCTEW Npu Temnepatype
Huxe -25 °C.

8. TexHNYeCcKMe xapaKTepPUCTUKN

8.1 TemnepaTtypa okpyxatoLlen cpeabl
MakcumanbHas TemnepaTtypa oKpyxatoLlen cpeapl
cocTaBnsieT +40 °C.

8.2 TemnepaTtypa pa6ouei KUAKOCTU

CmoTpu cbupmeHHyto Tabnunyky Hacoca.

B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU NPEANUCAHUSMU 1
3aKoHoAaTeNbHbLIMU HOPMaMy B 3aBUCMMOCTM OT
MCMOMHEHUS YyryHa U o6nacT NpuMeHeHUs
MakcumarnbHas Temnepatypa paboyen XugkocTm
MOXeT BbITb OrpaHuyeHa.

8.3 MuHuManbHoe AaBneHue nognopa
[ns goctuxeHus onTuManbHoli paboTbl Hacoca,
[aBneHve Ha Bxofe (AaBneHne B CMCTEME) AOIMKHO
6bITb OTPErynMpoBaHo, kak ykasaHo Ha cTp. 201.
8.4 MakcMmanbHoe aAaBneHue noanopa

Cymma chbakTmyeckoro gaBneHust nognopa u
HYNeBOro AaBneHust HarHeTaHUs Bceraa AomkHa
6bITb MEHbLUIE MakCMManbHO AonycTuMoro paboyero
OaBneHusl, cMoTpu bupMeHHy Tabnnyky Hacoca.
8.5 dnekTpuyeckue xapakTepucTuKn

CwMm. Tabnuyky anekTpogsuratens.

8.6 YpoBeHb Wwyma
YpoBeHb wyma cm. Ha cTp. 206.

9. MoHTax

9.1 YcTaHOBKa

Hacoc cnegyet yctaHaBnvMBaTb B HEXONOAHOM 1
XOPOLUO BEHTUIMPYEMOM NMOMELLEHUN.

BHumaHue

B ycmaHoekax 0nsi nepekadueaHusi
2opsiyux paboyux xudkocmel
cnedyem obecneqyumsb
HEee03MOXHOCMb Clly4aliHo20 KacaHus
N1I00bMU 20PAYUX HaPYXHbIX
noeepxHocmedl.

Y7066l 06ecneunTb Tpebyemyto BEHTUNSALMIO
anekTpoaBUraTens u Hacoca, Haf HUMK Heo6xoaAMMo
0CTaBUTb CBOGOAHOE NMPOCTPAHCTBO BLICOTOW He
meHee 0,5 meTpos.

[anee, Heob6xoAMMO co3faTtb JOCTaTOMHO
cB0o60HOro NpocTpaHcTBa Ansi NPUMEHEHNS
rpy3onoabeMHOro o6opynoBaHusi Ha cny4yan
TEXHW4YecKoro o6CnyxXuBaHust Hacoca unu
anekTpoasuratens.

9.2 Tpy6onpoBoabl

HanpaBneHue notoka paboyei XMaKoCcTh yka3aHo
Ha Kopnyce Hacoca cTpenkamu.

Hacocbkl MOryT MOHTMPOBATLCS B TOPM3OHTaSbHbIX
Tpy6onpoBoaax.

3anopHble krnanaHbl PEKOMEHAYETCs yCTaHaBnmBaTb
nepef 1 3a Hacocom. TeM cambIM NoaktoyaeTcs
Heo6X04MMOCTb B CMMBE XWMAKOCTU U3 YCTAHOBKU
Npu BEPOSITHOM KOHTPOSE M PEMOHTE Hacoca.

Hacoc gomnxeH 6biTb ycTaHOBNEH 6e3 HanpsixeHui,
Tak YToGbl YyCUNNA, BO3OEUCTBYOLLME Ha
Tpy6onpoBoabl, He NpensaTcTBOBaNu
OCYLLECTBNEHNIO €ro PYHKLNNA.

Mpennonaraetcs, 4To TpyGONpoBOAbl C y4ETOM
Tpebyemoro nognopa Hacoca UMerT
COOTBETCTBYIOLLME pa3Mepbl.

[ns 3aWwnTbl HAacoca OT rPsi3n U OTNOXEHUI OH
HUKOTAa He [OMKEH YCTaHaBNMBATLCS B CamMoOMn
HWXHEN TOYKe CUCTEMBI.

MoHTax Tpy6onpoBoaoB AoMKeH ObiTb NpoBeaeH
Takum o6pa3om, YToObl NOMHOCTLIO OTCYTCTBOBaNa
BO3MOXHOCTb COBMpaHns B HUX Bo3ayxa, 0COBeHHO
BO BCacblBaloLleM TpyGonpoBoae, kak Noka3aHo Ha
puc. 2.

TMO00 2263 0195

E

Puc. 2 lMpaBunbHasa koHdurypaumsa
TpybonpoBoaoB Ha CTOPOHE

BCacblBaHuUA
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9.3 bannac (o6BoagHas marucTpanb)

Hacoc He moxem pa6omamb npu
3aKpbLIMOM 3anopHOM KianaHe
HazcHemamesnbHoM mpy6onpoeode,

MOCKONIbKY 603HUKaloujue ecrnedcmeue
amozo nodbem memnepamypsbl, a
marxe napoo6pazoeaHue npueodsam K
noepexdeHuro Hacoca.

[na npegoTBpalleHns Takol onacHoCTU Yepes
HacocC AOMKeH NpoTekaTb MUHUMarbHbIA NOTOK.
370 focTuraetcs yctaHoBkon Baiinaca unm
obxofHOM MarucTpanu k 6aky unu aHanornyHbiM
y3nam C HarHetaTenbHOW CTOPOHbI Hacoca.
Yepes Hacoc Bceraa [OMKeH NpoTekaTb
MUHMMarbHbI NOTOK, cocTaBnsowmnin 10 % ot
NoToKa B TOYKE C MaKCUMarbHbIM Kna.

Ha dwmpmMeHHoIn Tabnuuke ykasaHbl HOMUHaNbHas
nogaya n Hanop npu makcumansHom K.

9.4 dyHaameHT

dupma Grundfos pekomeHayeT ycTaHaBnmMBaTb
Hacoc Ha 6eTOHHOM byHaMeHTe, KOTOpbIV
[0CTaTOYHO NPOYHbIN, YTOOLI 06ecneunTb
NMOCTOSIHHYIO M XXeCTKyto onopy Hacoca B cbope.
dyHOamMeHT JormkeH GbiTb B COCTOSIHUM NornowaTs
no6ble BUGpaLum, eCTeCTBEHHbIE MEXaHU4eckme
HanpsikeHWsl UNu yaapbl. AMNMPUYECKOe NpaBuno:
Macca 6eToHHOro dyHaamMeHTa JOMKHbI ObiTh B
1,5 pasa 6onblue Macchbl HACOCHOTO y3na.

YcTaHoBUTE Hacoc Ha yHOAMEHT U 3aKpenuTe ero,
cM. puc. 3.

‘}-n-/J
|

TMO02 6966 2003

Z

Puc. 3 dyHaameHT ana Hacoca TP

A: TpyGHbIVi TeMNepaTypHbI KOMNEHcaTop
B: BeToHHbIN yHAaMeHT
C: BubpowusonupytoLlue onopbl
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9.5 Bubpowusonsuus

[Ons 3awmTbl 30aHuii 1 Tpy6onpoBoaoBs oT BUGpauui
pekomeHayeTcs ycTaHaBnuBaTb TpyGHble
TemnepaTypHble KOMMNeHcaTopbl
BubGpounsonupyoLine onopbl, CM. puc. 3.

9.5.1 Tpy6HbIe TeMnepaTypHble KOMNEHcaTopbl

TpyGHble TemnepaTypHble KOMNEHCATOPbI CryXaT

ANSA cneaylowmx uenemn:

» KomneHcauusi TENNOBOro paclMpeHunst n cxaTus
TpybonpoBoaa BcrieacTaue konebaHmin
TemnepaTypbl NepekaunBaeMom XuaKoCcTu.

*  CHUXeHWe BNUSAHUA MeXaHUYEeCKNX HanpsKeHWi,
BO3HMKaIOLLMX BCeACTBUE UMMNYMbCOB AaBnNeHNs
B Tpy6onpoBoge.

*  W3onauus kopnycHoro wyma B Tpy6onposoae
(TONbKO C MOMOLLbIO PE3UHOBBIX CUITb(OHHBIX
KOMMeHcaTopoB).

KomneHcamopb! Henb3s
ucnonb3oeame 05151 KOMMIEeHcayuu

e| Hemo4YHocmu u32omoeJsieHusi u c6opku
mpy6onpoeoda, m.e. HeCOOCHOCMU
unu cmeujeHus pnaHues.

KomneHcaTopbl AOMKHbI yCTaHaBNMBaTbCS Ha
paccTosiHum kak MuHUMyM 1-1S x DN (oamH-nontopa
HOMMWHanbHbLIX MaMeTpa) OT Hacoca Kak Co CTOPOHbI
BCacbIBaHWsi, Tak U CO CTOPOHbI HAarHeTaHus.

370 npegoTBpaTUT 06pasoBaHne TypOyneHTHoro
noToka B komneHcaTopax, o6ecrneynT onTumarbHble
YCMOBWSI BCacbiBaHWUs U MUHUMYM NageHns
[aBneHus B HanopHoM Tpybonposoae.

Mpwu BbICOKOW CKOPOCTM MOTOKa BoAbl (> 5 Mm/c)
peKoOMeHAyeTCst yCTaHaBNMBaTLCS MaKCMMarnbHble
no pa3amepy KOMMEHCaTOpbl, NOAXOAALME ANS
nAaHHoro Tpy6onposoaa.

9.5.2 Bubpousonupytouue onopbl

YTtobbl NpegoTBpaTUTL Nepepavy Bubpauuii 3gaHuio
pekomeHayeTcs n3onmposaTb MyHAAMEHT
HaCOCHOro arperarta OT 34aHWi C MOMOLLbIO
BuBpounsonupytowmnx onop. Ytobel BeiGpaTth
onTumanbHble BUGpousonupytoLLe onopel,
TpebyeTcs 3HaTb cneayollee:

* ycunusda, BOCNpUHMMaeMble KOMMeHcaTopamu,

*  €CNnv NpUMEHsIeTCsl aneKkTpoaBuraTens ¢
perynvpyemom 4acToTon BpaLleHns, To 310
Takke HeobGXoaANMO yYUTbIBATH;

*  MPUHATLIA KO3 DULMEHT AemndupoBaHms B %
(pekomeHayetcst He meHee 70 %).

Bbi6op BUGpoM3onNuUpyoLLMX ONop pasnuyeH B
3aBWCMMOCTU OT YCIIOBUI MOHTaXa.
HenpaBunbHo nogobpaHHble BUGponsonupyioLive
onopbl Npy oNpeaeneHHoOM CTedeHnn
06cTOATENBCTBO MOTYT MNOBLICUTL YPOBEHD
BM6pauuii. NMoatomy BbIGOp BUOPON3ONMPYIOLLIMX
onop criefyeT OCTaBMsATb NOCTaBLLUKY
obopynoBaHus.

Ecnu Hacoc yctaHoBneH Ha dpyHaameHTe ¢
BUGPOM30NMPYIOLLMMU ONOPaMU, KOMMEHCATOPbI
[OMKHbI yCTaHaBNvBaTbcst ¢ 06onx CTOPOH Hacoca.
370 oyeHb BaxHO Ana obecneyeHus 6asnpoBaHus
Hacoca - OH He JomkeH "BuceTb" Ha drnaHuax.



10. MoaknioyeHne
aneKkTpoob6opyaoBaHusi

MoaknioyeHne obopyaoBaHNSA [OMKHO
npou3BOAMTLCS CNELMAnMCTOM B COOTBETCTBUM C
npeanncaHnemM MecTHOro dHeprocHabGxkatoLero
npeanpusatus unu VDE (O6LiecTtBa repMaHCcKux
3MEKTPOTEXHMKOB).

BHumaHue

IMeped cHAMUEM KpbIWKU C KIIeMMHOU
Kopo6ku u neped kaxdoli pa36opkol
Hacoca amom Hacoc csiedyem &
06513amesibHOM nopsidke MOSIHOCMbIO
omknrYyums om cemu
asleKmponumadusi.

Anekmpodeuzamenb Hacoca OOJKEH
Modkn4ambCs K HeWHeMY 2/1a8 HOMY
ebIKIroYamernto.

Heobxognumo cneantb 3a TeM, 4TOObI NpUBEAEHHbIE
Ha oupMeHHou Tabnnmyke Hacoca anekTpuyeckne
XapaKTepUCTMKM NOMHOCTLIO coBnaganu ¢
CYLLECTBYIOLMMMN NapameTpamu ceTu.

OnekTpoaBuraTenb AOMMKEH MOAKMIOYATLCS K
nyckaTeno gsurartens.

OnekTpoasurateny Ha 3 kBT 1 Bbile UmetoT
BCTpOeHHble TepmucTopsbl (PTC).

TepmucTopbl cootBeTcTByOT DIN 44082.

MyckaTtenb anekTpoasBuUratens u TepMopeancTop
[OMKHbI BKIIOYATLCSA NOCcreAoBaTesbHO.
CnepoBatenbHo, anekTpoasuraTens He 6yadert
3anyckaTbcsi 10 Tex nop, noka ero obMoTka He
OCTbIHET 40 HOpMarnbHOW TemnepaTypbl.

B 3aBucHMOCTM OT TUNopa3mepa Hacoca KneMmHasi
kopobka anekTpoABUraTens MoXeT NoBopa4ynMBaTbCs
Ha 30 ° unu Ha 45 °. BeiBepHyTb 60nThI,
coeAvHsIoLLMe IMeKTpoABUraTeNlb C HACOCOM, 3aTeM
noBepHyTb anekTpoasuratens B Tpebyemoe
NonoxeHune, BHOBb BCTaBUTb BbIBEPHYTbIE BGONThI U
MAOTHO WX 3aTSHYTh.

MoakntoyeHne anekTpoasuratens no cxeme "ssesga”
unu "TpeyronbHuUK" cnegyeTt Npov3BoAnTb B
COOTBETCTBUM.

IMeped nyckom Hacoc dosmkeH 6bimb 8
o6s13amesibHOM nopsioke 3anosIHeH
paboyeli xudkocmbto, a 8030yx U3

He20 0osmKeH 6bImb yOasieH.

10.1 SkcnnyaTauusa anekTpoasuraTenen c
npeo6pa3oBaTenem 4acToThl

Anektpoasuratenu ounpmbl Grundfos:

Bce TpexdpasHble anekTpoaBurateny oupmsl
Grundfos Tunopasmepa 90 n 6onee moryT
nogknoyaTbcs kK npeobpasoBaTento YacToThl.

B pesynbsTaTte nogknioyeHus npeobpasosarens
4acToTbl HEepeaKo MOBbILWAETCA Harpyska Ha
n3onsAuunio 06MOTOK anekTpoaBuraTens, a cam
3neKkTpoABuraTesib HaumHaeT 6osbLue WyMeTb npu
HOpMasnbHOM pexume akcnnyatauuu. K Tomy xe
MOLLHbIE 3NIEKTPOABUIaTENM UCMLITLIBAIOT HArpy3Ky
OT TOKOB MOALWMMHUKOB, 0BYCMNOBREHHYO
npeobpasoBarenem YacToTbl. Ecnu B coctaBe
HaCOCHOro arperara aKcrnyaTmpyercs
npeo6pasoBarternb 4acToTbl, HEO6X0AMMO NPUHUMATL
BO BHMMaHue criegylouiee:

* Y 2- n 4-nontocHbIX aneKkTpoaBuratTenen
MoLHocTbio 110 kBT 1 6onee u y 6-NonOCHbIX
aneKkTpoABuraTenen MoLWHocTbio 75 KBT 1 Bbille
OAVIH U3 NOALUMMHUKOB ABUraTens AomkeH bbiTb
3MEeKTPOM30NMPOBaH ANA 3aLnTbl NOALLNMHUKOB
9NeKTpoABMraTens oT Toka NOBPEeXAeHUS.

* B Tex cnyyvasix, korga npeabsBnsoTCS
ocobeHHble TpeGoBaHUS B OTHOLLEHWN LLyMa,
BKIIIOYEHNE MEXAY dNeKTpoaBuraTenem u
npeobpasoBartenem YyactoTbl punstpa dU/dt
MOXEeT CHU3UTb ero ypoBeHb. B cnyyae oyeHb
XKeCTKUX TpeboBaHMM K LyMy pekomeHayeTcs
ycTaHaBnueaTtb MUNLTP C CUHYCOMAANbHOM
XapaKkTepUCTUKON.

» [nuHa kabensa mexay anekTpoaBuratenemM u
npeo6pasoBaTteniemMm 4acToTbl CKa3blBAeTCsA Ha
Harpyske neporo. Mo3aTomy criegyeTt NpoBepsiThb,
4yT06bI ANNHA Kabena cooTeBeTcTBOBanNa
YCTAHOBIEHHBIM N3rOTOBUTENEM TEXHUYECKUM
TpeboBaHuaAM.

* [pw HanpsxxeHun nutaHus ot 500 go 690 B
Heobxoammo nubo Bkntovatb duneTp dU/dt ans
CrnaxuBaHNs NUKOBbIX 3HAYEHUIA HaNPSXXEHNs,
6o HeobxoaUM aneKTpoaBuraTens ¢
yCWUNEeHHOM n3onauner o6MoToK.

* [pwn HanpsxeHun nuTaHus ot 690 B n Bbiwe
Heobx0AMMO NPUMEHATL anekTpoaBUraTens ¢
yCUneHHon nsonsiymert obMoToK u
ycTaHasnueate unstp dU/dt.

Opyrue oupmMbI-U3roToBUTENMU
anekTpoaBuratenen kpome cpupmbl Grundfos:

Mpocum Bac obpawatsea Ha dpmpmy Grundfos nnm k
b1pMe-N3roToBUTENIO ANEKTPOABUraTens.
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11. BBoa B akcnnyartauuto

lMeped esodom 8 aKkcnyamayuro Hacoc
dosmkeH 6bImb 8 06si3amesibHOM

me| nopsidke 3anosHeH paboyel
XudKkocmbio, a 8030yX U3 He20 GOJKEH
6bImb yOdarneH.

11.1 3anonHeHue paboyen XMAKOCTbIO

Kak B 3aKkpbITbIX, TaK U B OTKPbITbIX CUCTEMaX,
Y KOTOpPbIX Ha CTOPOHEe BCcacbiBaHUA Hacoca
npeoﬁnanae'r HavanbHoe aaBneHue:

1. 3akpbITb 3anNOpHbIV KnanaH Ha CTOpPoHe
HarHeTaHWs Hacoca M OTKPbITb BUHT BbiMycka
BO3AyXa B MPOMEXYTOYHOM KOpryce Hacoca, kak
nokasaHo Ha puc. 4.

BHumaHue

Ans ucknioyeHusi onacHocmu
HaHeceHus epeda ndsM unu
noepexdeHusi anekmpodesuzamens
nu6o dpyaux KOMIIOHEHMo8 Hacoca
ebixodsuel us He2o paboyel
JKUOKOCMBbIO, HY)XHO criedumsb 3a
HanpaeJsieHueM omkKpbi8aHus
omeepcmusi Ons ebinycka eo3dyxa.
OcobeHHO 6os1bUIOE BHUMaHUE Ha 3MO
cnedyem obpawamb 8 ycmaHoeKax ¢
2opsiyuMu paboyumu xudkocmsamu,
20e Heob6xo0umo npedomepawamb
onacHocmb ownapueaHus 2opsidel
JKUOKOCMbIO USTU Napom.

||

BuHT BbINycka
BO3ayxa

TMO02 6967 2003

Puc. 4 BuHT BbINycKka Bo3ayxa

2. 3anopHblil KNanaH BO BcachiBaloLeM
Tpybonposoae cneayeT MeAneHHO OTKPbIBaTh A0
Tex nop, noka u3 oTBepcTUs Ans Bbinycka
BO3/yXa He MoKaxeTcst NOTOk paboyast XNAKOCTb.

3. BwHT BbiNycka Bo3ayxa crniepyeT 3aTsHyTb, @
3anopHsbli(e) knanaH(bl) NOMHOCTBLIO OTKPbITh.
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OTKpbITbIE CUCTEMBI, Y KOTOPbIX YPOBEHb
pabouyen XNMAKOCTM HAXOANTCA HUXKE YPOBHSA
Hacoca:

BcacbiBatowuii Tpy6onpoBoz U Hacoc nepes nyckom

[OMKHbI BbITh 3anonHeHbl paboyen XnaKocTbio, a

BO3JYX U3 HUX JOSKeH BbiTb yaaneH.

1. 3akpbiTb 3aMOPHYI0 apMaTypy B HaNnopHON NUHUK
1 OTKPbITb €e BO BcackiBatolieM Tpybonposoae.

2. OTBepHYTb BUHT OTBEPCTUS AN yAarneHus
BO3ayxa.

3. Ypanutb pe3bboByto npobky u3 noboro gnaHua
Hacoca - B 3aBVCMMOCTU OT ero NonoXxeHns Ha
MecTe aKCmnyaTauum.

4. 3anuTb XUAKOCTb Yepes 3anunBHY0 ropIoBUHY
Tak, Y4Tobbl LLleNKoM 3anonHuTbL e
BCacbIBalOLLMii TpyGONpoBoA 1 cam Hacoc.

5. CHoBa BBEpHYTb 3arnpaBoyHy NPOGKY U NAOTHO
ee 3aTsHyTb.

6. TNOTHO 3aTAHYTb BUHT BbiNyCka BO3aAyXa.

Mpu HeobxoamMmMocTu BcachiBaloLWwumii TpybGonposos

MOXeT 6bITb Nepes MOHTaXOM Ha Hacoce 4acTUYHO

3anonHeH paboyen XnAKOCTbIO U U3 HEro yaarneH

BO3AyX. 3aTeM 3anvMBOYHOE YCTPONCTBO MOXHO

yCTaHOBUTb Nepes HacoCoM.

11.2 KoHTponb HanpaBneHus BpalweHusa
I'Iepep, npoBefeHneM KOHTPONA HanpaBneHua
BpaLleHusi Hacoc AOMKEH GbiTb 3anonHeH paboyei
XKNOKOCTBIO.

[MpaBunbHOE HanpaeneHue BpalieHnsa NokasaHo
cTpenkamu Ha Hacoce.



11.3 BknroyeHne Hacoca

1. Mepen BkNoYeHNEM HEOGXOAMMO MOSTHOCTbIO
OTKPbITb 3aMOPHbIN KNanaH Ha CTOpoHe
BCacbIBaHWsA Hacoca. 3anopHbli KnanaH Ha
CTOpPOHE HarHeTaHusa criegyeT OTKPbITb NMULLb
YacTuuHo.

2. BkntouuTb Hacoc.

3. Tpu nycke M3 Hacoca HYXHO yAanuTb BO3AyX,
BbIBUHTUB A5 9TOrO PACMONOXEHHbIN B
NPOMEXYTOYHOM KOPMyce Hacoca BUHT BbiMycka
BO34yXa [0 TeX nop, noka u3 oTBEpCTUs Ans
BbINycka BO3ayxa He noteyeT paboyas
XUOKOCTb, Kak NokasaHo Ha puc. 4.

BHumaHue

Ans npedomepaweHuss onacHocmu
N100SIM UNu noepexoeHust
anekmpodeuzamens unu opyaux
KOMMOHeHmoe Hacoca e pe3synbmame
ebIxo0a pabovyeii )xudkocmu
Heobxodumo credums 3a
HanpaesieHUeM OMKPbI8aHUS NPU
ebinycke eo3dyxa.

OcobeHHO 60/1bUIOE BHUMaHUE Ha 3MO
crnedyem obpawamb 8 ycmaHoeKax ¢
2opsiyumMu paboqyumu XudKocmsmu,
20e Heo6xodumo npedomepauwjams
onacHocmb ownapueaHusi 2opsidel
JKUGKOCMBbIO USTU NapoM.

4. Kak Tonbko cuctema Tpy6onposoaoB 6yaet
3anonHeHa paboyei XnaKocTbio. cnegyeT
NPUCTYNUTb K NAaBHOMY OTKPbIBaHWIO 3anopHOro
KnanaHa, pacnonoXeHHOro C HarHeTaTenbHowW
CTOPOHbI Hacoca, BMMOTb 40 MOMHOMO OTKPbITUS
aToro knanaHa.

Ecnu Hacoc Ha ocHo8aHuUu
3annaHupoeaHHoO20 02PaHUYeHUs
o6bemMHol noda4u npedycMompeHo
ocHacmums 3niekmpodeuzamenem
MeHbwel MOWHOCMU, MO HYXHO
ob6ecneyums, 4YmobbI eenuYUHa
Ha2py3Ku Ha amy MOWHocmb He 6bina
npeeblweHa, uHa4ye 6ydem
nepezpyxeH anekmpodsuzamersb.
AHanozuyHble mpe6oeaHus
npedbsaenAoMcs No IKcnayamayuu
0dHO20 Hacoca 8 COB0OEHHOM Hacoce,
npedHa3Ha4yeHHOM Onisi pabome &
napannenbHOM pexume.

Mpu Heo6xodumocmu Ansi mozo,
4Ymo6bl ycmaHoeumb, He CIUWKOM iU
Masio daesieHue Moxxem 6bImb 3aMepeH
nepuod daesieHuli.

Brumanue

Bonee uenecoobpasHo, ogHako, M3MepuUTb
noTpebnsemyto MOLHOCTbL 31eKTpoABUraTens u
CpaBHWTb CO 3Ha4YeHMEM HOMMHAMNbHOIO TOKa,
0603Ha4YeHHbIM Ha hupMeHHo Tabnuyke
anekTpoasuratens. 3anopHbli knanaH,
pacnonoXeHHbIN C HarHeTaTenbHON CTOPOHbI HAacoca
cnepyet ApoccenupoBaTb 40 Tex nop, noka
notpebnsemblil TOk He coBnaaeT C HOMUHamMbHbIM
yKasaHHbIM Ha MpMeHHON Tabnuyke
aneKkTpoaBuraTens.

PekomeHayeTcs Bceraa Bo BpeMsi mycka NpoBepaTb
notpebnsemblin anekTpoaBMraTeniemM Tok.

11.4 YacToTa BKIIOYEHUN

YacToTa BKMIOYEHUI Hacoca B Te4eHne vaca He
[ormkHa npesbiwaTtb 20 pas.

12. TexHn4yeckoe

BHumaHue

IMeped Hayanom npoeedeHuss pabom no
mexHu4yeckomMy o6cryxueaHuro Hacoc
8 o6s13amesibHOM nopsidke credyem
nosIHOCMbI0 OMKAOYUMB OM cemu
anekmponumaHusi u obecne4yums
Hee03MOXHOCMb CJly4aliHo20
MoemopHO20 8KITHOYEHUSI.

12.1 Hacocbl

Hacocbl He TpebyloT TexHU4Yeckoro o6cnyxuBaHus.
Y HacocoB, B KOTOPbIX BCNEACTBUE ANIUTENBHOMO
nepuvoaa oCTaHOBKM cnyLleHa paboyas XKMAKOCTb, Ha
Ban, COeANHAOLWMNIA NPOMEXYTOUHBIN KOPMYyC Hacoca
1 MydTy, HE06X0AMMO KanHyTb HECKONbKO Kanernb
CWUMMKOHOBOrO Macna. ATMM npegoTBpallaeTcs
ckrnevBaHue ynnoTHAEMbIX MOBEPXHOCTEN.

12.2 dnekTpoaBuraTtenb

OnekTpoaBurateny AOMKHbI PerynsipHo
npoBepATbCsi.OYeHb BaXHO COXpPaHATb
aneKkTpoaBuraTesb B YacTtoTe Ans obecneyeHns
Heobxoaumon BeHTUnAunKU. Ecnu Hacoc yctaHoBneH
B NblfTbHOM MECTE, OH JOJKEH perynsipHo
ocMaTpMBaThLCH M OTYMLLATBCS.

Cmaska:

MoawunHmkn anekTpogsuraTene MOLWHOCTbIO A0
11 kBT He TpebytoT cmasku.

MoawunnHMKK anekTpoasuratenen MOLWHOCTbIO
cBbiwe 11 KBT BKNOYNTENBHO AOMKHbLI CMa3biBaTbCH
B COOTBETCTBUU C yKa3aHUsIMU Ha (DUPMEHHOM
Tabnuyke anekTpoaBuraTens.

OnekTpoaBUraTtenb AOMKEH CMa3biBaTbCA Macnamu
Ha OCHOBe NUTUs ¢ cobniogeHnem TpeboBaHuii:

* NLGI knacc 2 unm 3.

* BsaskocTtb macna: ot 70 go 150 cSt npu +40 °C.

+  Tewmnepatypa: ot -30 °C go +140 °C npu
NnocTosiHHOM paboTe.
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13. 3awumTa oT HU3KNX TemnepaTyp

B cnyuae, ecnv npv AnuTenbHbIX NepepbiBax B
paboTe Hacoca BO3HUKAET ONacHOCTb ero
pa3aMopaxunBaHusi, U3 Hacoca Hy>HO CIMTb pabouyio
KUAKOCTb.

YTto6bl crinTb U3 Hacoca paboyyto XMOKOCTb,
HeobxoAMMO OTXaTb BUHT BbiNycka Bo3dyxa B
NPOMEXYTOYHOM KOopryce Hacoca U BbIBEPHYTb
CNUBHYI0 NPOGKY B KOPNyce Hacoca, kak NoKasaHo Ha
puc. 5.

Puc. 5

BHumaHue

Heob6xodumo o6ecnedyumsb, Ymobbi
ebIxodsiwas u3 Hacoca paboyas
JKudKkocmb He nNpuYyuHuna epeda
ndsm nubo He ebi3sana
noepexodeHuli anekmpodeuzamens
unu épyaux KOMMOHeHMo8 Hacoca.
Ocob6eHHO 6osbWoOe BHUMaHUe Ha 3mo
cnedyem obpawamb 8 ycmaHoeKax ¢
20psiyuMu paboyumu xudkocmsamu,
20e Heo6xodumo npedomepauwjams
onacHocmb ownapueaHusi 2opsiyel
JKUuGKOCMbIO USU Napom.

TMO02 6968 2003

CnuBHas npobka

CnusHas npobka

CnusHyto NpobKy BHOBb yCTaHABNUBAIOT, @ BUHT
BbIMycka BO3Ayxa 3aTArMBalor.
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14. Cnucok HeucnpaBHOCTEWN

BHumaHue

IMeped cHIMueM KpbIWKuU ¢ K1eMMHOU Kopo6ku u neped kaxdoli pa3bopkoli Hacoca
HanpsixeHue afiekKmponumanusi cnedyem e o6s13amesibHOM nopsidKe MOJIHOCMbIO
omknroyams. HyxHo y6edumbcsi @ mom, 4mo Hacoc He CMOXem 8HO8b CaMOIMpPOU3E80JIbHO

8KJ/TIo4YUmbCHi.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa HeucnpaBHOCTHU

1.

OnekTpoasuratens nocne
BKIOYEHUSA He paboTaeT.

a) OTcyTcTBYeT nogava anekTponuTaHus K anekTpoaBUraTenio.
6) Meperopenv npepoxpaHuTenu.

B) CpaboTan 3alMTHbIN aBTOMAaT anekTpoaBuUraTens.

r) oBpexaeHbl KOMMYTUPYIOLWME KOHTAKTbl MU KaTyLUKK
KOMMYTVPYIOLLETO annapara.

n) HeucnpaseH npegoxpaHuTenb B Lenu ynpaBneHus.
) HewucnpaBeH anekTpoaBurartens.

2. Cpasy nocne BKIOYEHUS a) [Meperopen npepoxpaHuTens.
cpabaTbiBaeT 3aLUMTHBIA 6) HeucnpasHbl KOHTaKTbI 3aLMUTHOTO aBToMara.
aBTOMaT

B) Ocnabno unv noBpexaeHo coeanHeHne kabens.
anekTpoasuUraTens.
r) HewncnpaBHa o6MoTKa anekTpoaBuraTens.
n) MexaHuyeckn 6noknpoBaH Hacoc.
e) Cnuwkom mMana yctaska 3allMTHOro aBTomarta unu BbibpaH ee
HenpaBuIIbHbIA AnanasoH.

3. WHorpa nponsBonbHO a) Crnuwkom mMana ycTtaBka 3alUTHOro aBTomaTa unu BolbpaH ee
cpabaTbiBaeT 3aLiUTHbI HenpaBuIIbHbIA AnanasoH.
asTomat 6) Bpems OT BpEMEHM N3MEHAETCS HaNpsKeHne ceTu.
anekTpoasuUraTens.

B) Cnwuwkom Man nepenagj AaBreHus B Hacoce, CM. pasaen
11.3 BknroyeHue Hacoca.
4. 3awuTHbIN aBTOMAT He a) OrtcyTcTBYeT nogava aneKTponuTaHusa K aNeKkTpoaBuraTenio.
CPZGOTa”v HO Hacoc He 6) Meperopenu npegoxpaHuTenu.
aboraer.
P B) [loBpexaeHbl KOMMYTUPYIOLLME KOHTaKTbI UMK KaTyLLKK
KOMMYTVpYIOLLero annapara.
r) HewucnpaBeH npegoxpaHuTenb B Lienu yrnpasrieHus.

5. Hacoc umeet a) Cnuwkom mMarno nonepevyHoe ceyeHve BcachiBatoLlero Tpybonposoga.
HecTabunbHyio 6) 3acopeH yyacTok Mexay BcacbiBawWuUM Tpy6onpoBOAOM 1 HACOCOM.
NpON3BOANTENBHOCTb.

B) Hacoc noacacbeiBaeT BO3ayx.
6. Hacoc paboTtaert, Ho a) 3acopeH y4acTok Mexay BCacbliBaloLMM Tpy6onpoBoAOM U HACOCOM.
noaava BOAbI OTCYTCTBYET.  6) [TpueMHblil UK 0BpaTHLIN KnanaH 3a6r0KMPOBaH B 3aKPbITOM
NONOXKEeHNN.
B) [lpousowna pasrepmeTusauus Bo BCacbiBalLliem TpyGonpoBoge.
r) [NonagaHue Bo3gyxa BO BcacbkiBawLlmi Tpybonposoa nnu B Hacoc.
) Ban anektpoapuratens BpaliaeTcsi B HeNpaBUbHOM HanpaBieHun.
7. Tlocne BblknioveHns Hacoc a) [lpousolna pasrepmeTusauus Bo BcacbiBaroliem Tpybonposoge.
BpallaeTcs B 06paTHOM 6) [oBpexaeH NpMEeMHbIN Uy 0BpPaTHLIN Knanax.
HanpaeneHuu. 9 N
B) [lpreMmHbIn unn obpaTHbIV knanaH 3abrnoknpoBaH B NOMTHOCTLIO UMK
YaCTUYHO OTKPbLITOM MOMOXEHUN.
8. HerepmeTtnyHocTb a) HewucnpaBHo ynnoTHeHve Bana.
YNnoTHeHWs Bana.
9. LWymbl. a) Kasutauus B Hacoce.

6) Hacoc BcneacTBre HeNpaBWnbHOW PerynupoBKkyU ero Bana no BbicoTe
MMeeT TsXKenbIn xon.

B) 3kcnnyatauus anekTpoABuratenen ¢ npeobpasoBaTenem 4acToTbl:
cm. pasgen 10.1 Okcnnyamauyusi anekmpodsuzamerneli ¢
npeobpazosamenieM Yyacmomsl Hann4yne pesoHaHca B arperare.

r) Hanuune nNocTOpOHHUX NPEeAMETOB B Hacoce.
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HeucnpaBHocTb MpuunHa HemcnpaBHOCTHU

10. Hacoc He oTkntoyaeTcs a) [aBneHue BbIKINOYEHNS YCTAaHOBMNEHO Ha CNULIKOM GonbLuyto
(OTHOCUTCS TOMBKO K BEJINYNHY.
Hacocam ¢ 6) MoTpebneHve Boabl okasanoch 6onblue, YeM OXMAANoCh.

aBTOMaTUYECKON CUCTEMOW
BKIMIOYEHUS/BbIKIIOYEHUS).

B) HerepmeTuyeH HarHeTaTenbHbI TpyGonpoBoa.

r) HenpaBunbHO yCTaHOBIIEHO HanpaBrieHWe BpalleHns Bana Hacoca.
) 3acopeHbl OTNOXEHUsIMU TpyBonpoBoAbl, kKnanaHbl UNv uUNbTp.
e) Bo3mMoXxHO, HeucnpaBHbl MPUMEHSIEMbIE BbIKIOYATENM.

11. Bpems akcnnyaTtauuu a)
CNULLKOM BEnuKo BEMUYMHY.
(oTHoCUTCS K Hacocam ¢ 6)

aBToMaTU4eCKon CUCTEMON
BKIMIOYEHWSA/BbIKIOYEHUS).

[aeneHve BbIKNOYEHUA YCTaHOBJ1I€HO Ha CNULLIKOM 6OI'II:-LLIy}O

3acopeHbl OTNOXEHUSIMU TPYGONPOBOALI, knanaHbl Unu punbTp.
B) Hacoc YacTuyHo 3acopeH unu 3a6UT OTNOXEHUSMU.

r) MotpebneHue Boabl okazanocb 6onblue, YeM 0XMAANoCh.
) HerepmeTuuyeH HarHeTaTenbHbIM TpyGoNpoBoA.

15. CepBucHoe ob6cnyxuBaHue

15.1 3arpA3HeHHble HacocChbl

Ecnu Hacoc ucnonb3oBancs Ans nepekaynsaHus
onacHbIX 4Ns 340POBbS UMW AA0BUTLIX XULKOCTE,
3TOT HACOC paccMaTPUBAETCS Kak 3apaKeHHbIN.

B aTom cny4yae npu kaxaon 3asiBKe Ha CepBUCHOE
obcnyxuBaHue crneayeT NpeaocTaBnsaTb NoAPOGHYH0
MHOpMaUNo O NepekavynBaeMon XXMAKOCTU.

Mpw BeposiTHOI Nofaye 3asiBKM Ha CEPBUCHOE
obcnyxuBaHue HyxHo B 0b6s3aTenbHOM nopsiake fo
OTCbINKM Hacoca BONTU B KOHTAKT C oMpMoW
Grundfos. MHdopmauumio o nepekayrBaemMon
XUOKOCTU U CBA3AHHBIX C 3TUM npobnemax cdupma
Grundfos gormkHa nonyyYnTb 3apaHee, NOCKONbKy
MHa4ye oHa MOXeT oTka3aTb B Npueme Hacoca Ha
cepBUCHOE obcnyxuBaHue.

Bo3moxHble pacxoAbl Ha TpaHCcnopTupoBaHue
Npon3BOAATCA 3a CHET oTnpaBuUTenAa.

15.2 3anacHble YacTuU U NPUHAANEXHOCTHU

Mbl xoTM 06paTuTh Balle BHUMaHue Ha To, YTO
3anacHble YacTu U NPUHAANEXHOCTH, NOCTaBIEHHbIE
He dmpmoi Grundfos, a agpyroi mpmon, drpmon
Grundfos He NpoBepsAITCA U He pacnpoCTPaHSATCS.
YcTaHoBKa U/Mnu Ucnonb3oBaHne Takux nsaenui
MOXeT, TakuM o6pa3om, Npu onpefeneHHbIX
obcTosiTenbCTBax okasaTb HeraTMBHOE BNUSIHUE Ha
KOHCTPYKTUBHO onpefensiemMble XapakTepucTuKu
Hacoca 1 TeM caMbiM NPUYUHWUTL OMNPEAENEHHBbI
yuiep6.

3a ylep6, Bo3HUKAOLWMI B pe3ynbTate NpUMeEHeHUs
He OpUrMHanbHbIX 3anacHblX YacTen u
npvHagnexHocTen, pupma Grundfos Hukakon
OTBETCTBEHHOCTMW HE HECET.
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HencnpaBHOCTW 1 NOBPEXAEHNS, KOTOPbIE He MOryT
6bITb MUKBUAMPOBaHbLI COBCTBEHHBIMW CUamMu,
[OJDKHBI YCTPAHSITLCS TOMbKO CUMaMU CEPBUCHOM
cnyx6bl pupmbl Grundfos nnm ynonHomMmoueHHbIX
cneunanmanpoBaHHbix upm. MNpocum Bac gaBatb
TOYHOE OMMCcaHue NoBPEXAEHUN U HeUCNpaBHOCTEN
C TeMm, 4YTobbl cneumanuncTbl Halwe CepBUCHON
cnyx6bl MOTTIM NOArOTOBUTLCS W 3anacTuch
COOTBETCTBYIOLVMMI 3anacHbIMU YacTSMU.

TexHn4eckne xapakTepUCTUKN YCTaHOBKN
npuBeaeHbl Ha hupmeHHoW Tabnuyke Hacoca.

16. YTunmusauus oTxonoB

[aHHoe n3genve, a Takxke y3nbl U AeTanu SOMKHbI
6bITb YTUMM3MPOBaHbI 3Konornyeckn 6esonacHbIM
cnocobom:

1. Vcnonb3yinTe obLieCTBEHHbIE UK YacTHbIE
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnu Takve opraHusaumm nnu mpmel
OTCYTCTBYIOT, CBSXXMTECH C Bnvxanwmm
dunuanom nnu CepsucHbiM LeHTpom Grundfos
(He npumeHumo ansa Poccun).

17. FapaHTUK usrotoBuTens

Ha Bce ycTaHoBKM NpeanpusTue-npon3soanTenb
npegocTaBnseT rapaHTuio 24 mecsiua co AHA
npogaxwu. MNpu npoaaxe nsgenus, nokynartento
BblAaeTcsi [apaHTUNHbLIA TanoH. Ycnosusa
BbINOMHEHWSA rapaHTUHbIX 0653aTeNnbCTB CM.

B [apaHTUHOM TanoHe.

Ycnosusa nogaym peknamauumn

Peknamaumun nopgatotcs B CEpBUCHbIV LIEHTP
Grundfos (agpeca yka3aHbl B rapaHTUAHOM TaroHe),
npu 3ToM Heo6X0AUMO NPefOCTaBUTb NPaBUbLHO
3anonHeHHbI MapaHTUIHBIA TanoH.

B03MOXHbI TEXHUYECKNE N3MEHEHNS.



MpunoxeHune

GB:

BG:
CZ:
DK:
DE:
GR:

ES:

FR:

HR:

IT:

HU:

NL:

PL:

PT:

RU:
RO:

SK:

Sl:

RS:

FI:

SE:
TR:

Inlet pressure stated in bar relative pressure (pressure gauge value measured on the suction side of the
pump)

OTHOCUTENHO BXOAHO HansiraHe B bar (CTOWHOCT Ha MaHOMeTbpa B CMyKaTenHata cTpaHa Ha nomnara)
Tlak na sani vyjadfeny v barech je relativni tlak (hodnota na manometru méfena na saci strané ¢erpadla)
Tillebstrykket angivet i bar relativt tryk (manometerveerdi malt pa pumpens sugeside)

Zulaufdruck in bar Relativdruck (Manometerdruck auf der Saugseite der Pumpe gemessen)

Mieon avappdenong o€ bar oxeTIKAG TTieang (METPOUPEVN TIUA TTiEoNG TNV TTAeUpd avappdPnaong TnG
avTAiag)

Presién de aspiracion indicada en bar como presion relativa (valor del manémetro medido en la
aspiracion de la bomba)

Pression d’entrée indiquée en bar (valeur mesurée a I'aide d’'un manométre placé sur le c6té aspiration
de la pompe)
Ulazni tlak u barima relativnog tlaka (manometarski tlak izmjeren na usisnoj strani crpke)

Pressione di aspirazione indicata in bar (valore misurato con un manometro posto sul lato aspirazione
della pompa)

Hozzafolyasi nyomas a szivéoldalon bar-ban, relativ nyomas értékben (szivattyd szivéoldali
nyomasmeérdéjén jelzett érték)

Inlaatdruk weergegeven in bar relatieve druk (drukopnemer waarde, gemeten aan de zuigkant van de
pomp)

Cisnienie na kré¢cu ssawnym pompy wyrazone w barach (mierzone manometrem na stronie ssawnej
pompy)

Pressdo de entrada com a presséo relativa apresentada em bar (ponto de medida na parte de aspiragédo
da bomba)

[aBneHne Ha Bxoae B Hapax (M3mepeHusi NpoM3BOAUNNCHL BO BCACbIBalOLLEN YacTn Hacoca)

Presiunea de intrare exprimata in bar ca presiune relativa (valoarea masuratd de manometru pe partea
de aspiratie a pompei)

Vstupny tlak uvedeny v baroch relativneho tlaku (hodnota na manometru merana na sacej strane
Cerpadla)

Vhodni tlak v barih relativni tlak (izmerjena vrednost na sesalni strani ¢rpalke)

Ulazni pritisak je dat u barima relativnog pritiska (manometarska vrednost merena na usisnoj strani
pumpe)

Tulopaine ilmoitettuna baareina on suhteellinen paine (painemittarin lukema mitattu

pumpun imupuolella)

Tilloppstrycket angivet i bar relativt tryck (manometervarde matt pa pumpens sugsida)
Bar olarak belirtilen nispi basing giris basinci (pompanin emme kismindaki basing 6l¢li degeri)
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50 Hz, 4-pole, PN 10

Pump type p [bar]

50 Hz, 4-pole, PN 10 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 150-310/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-260/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-300/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-390/4 0.1 0.1 0.1 0.8 14 3.1
TP 200-430/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-280/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-310/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-390/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
60 Hz, 4-pole, PN 10

Pump type p [bar]

60 Hz, 4-pole, PN 10 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 150-380/4 0.7 0.9 1.4 2.2 2.7 4.4
TP 150-420/4 0.7 0.9 1.4 2.2 2.7 4.4
TP 150-490/4 0.7 0.9 1.4 2.1 2.7 4.4
TP 150-550/4 0.7 0.9 1.4 21 2.7 4.4
TP 200-280/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 200-320/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 200-350/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 200-380/4 0.9 1.1 1.6 2.3 2.9 4.6
TP 200-520/4 0.8 1.0 1.5 2.3 2.8 45
TP 200-570/4 0.8 1.0 1.5 23 2.8 4.5
TP 250-450/4 1.5 1.7 2.2 2.9 3.5 5.2
TP 250-530/4 1.5 1.7 2.2 29 3.5 5.2
TP 250-580/4 1.4 1.6 2.1 29 3.4 5.1
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50 Hz, 2-pole, PN 25

Pump type p [bar]

50 Hz, 2-pole, PN 25 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 100-620/2 0.2 0.4 0.9 1.6 2.2 3.9
TP 100-700/2 0.1 0.2 0.7 1.5 2.0 3.7
TP 100-820/2 0.1 0.2 0.7 1.4 2.0 3.7
TP 100-960/2 0.1 0.2 0.7 1.4 2.0 3.7
TP 1001050/2 0.1 0.1 0.6 1.3 1.9 3.6
TP 100-1180/2 0.1 0.2 0.7 1.5 2.0 3.7
TP 100-1400/2 0.1 0.2 0.7 1.5 2.0 3.7
TP 100-1530/2 0.1 0.2 0.7 1.4 2.0 3.7
TP 100-1680/2 0.1 0.1 0.6 1.4 1.9 3.6
TP 125-580/2 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-720/2 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-750/2 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-1060/2 1.6 1.8 2.3 3.1 3.6 5.3
TP 125-1160/2 1.6 1.8 2.3 3.0 3.6 5.3
TP 125-1310/2 1.6 1.8 2.3 3.0 3.6 5.3
TP 125-1500/2 1.5 1.7 2.2 3.0 3.5 5.2
TP 125-1670/2 1.5 1.7 2.2 2.9 3.5 5.2
50 Hz, 4-pole, PN 25

Pump type p [bar]

50 Hz, 4-pole, PN 25 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 100-170/4 0.1 0.1 0.1 0.8 14 3.1
TP 100-220/4 0.1 0.1 0.1 0.8 14 3.1
TP 100-260/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-270/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-320/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-380/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-420/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-150/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-210/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-240/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-280/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-320/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-430/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-170/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-220/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-230/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-240/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-270/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-320/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
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Pump type p [bar]
50 Hz, 4-pole, PN 25 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 150-350/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-430/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-530/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-650/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-260/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-280/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-380/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-420/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-450/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-510/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-560/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-620/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-270/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-320/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-490/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-540/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-600/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 250-660/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 300-590/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 4.1
TP 300-670/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 4.1
TP 300-750/4 0.3 0.5 1.0 1.8 2.3 4.0
TP 400-470/4 0.1 0.3 0.8 1.6 2.1 3.8
TP 400-510/4 0.1 0.3 0.8 1.6 21 3.8
TP 400-540/4 0.1 0.3 0.8 1.5 21 3.8
TP 400-670/4 0.6 0.8 1.3 21 2.6 4.3
TP 400720/4 0.6 0.8 1.3 2.1 2.6 43
TP 400-760/4 0.6 0.8 1.3 2.0 2.6 43
60 Hz, 2-pole, PN 25

Pump type [bar]
60 Hz, 2-pole, PN 25 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 100-1000/2 0.5 0.7 1.2 1.9 2.5 4.2
TP 100-1100/2 0.4 0.6 1.1 1.9 2.4 4.1
TP 100-1250/2 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 100-1350/2 0.3 0.5 1.0 1.8 2.3 4.0
TP 100-1450/2 0.6 0.8 1.3 21 2.6 4.3
TP 100-1560/2 0.6 0.8 1.3 2.0 2.6 43
TP 100-1700/2 0.5 0.7 1.2 2.0 2.5 4.2
TP 100-2100/2 0.5 0.7 1.2 1.9 2.5 4.2
TP 100-2350/2 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
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60 Hz, 4-pole, PN 25

Pump type p [bar]

60 Hz, 4-pole, PN 25 20 °C 60 °C 90 °C 110 °C 120 °C 140 °C
TP 100-210/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-250/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-330/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-360/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-420/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-450/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-530/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 100-590/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-240/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-270/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-320/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 125-350/4 0.1 0.2 0.7 1.5 2.0 3.7
TP 125-440/4 0.1 0.2 0.7 1.5 2.0 3.7
TP 125-500/4 0.1 0.2 0.7 1.4 2.0 3.7
TP 125-570/4 0.1 0.2 0.7 1.4 2.0 3.7
TP 125-620/4 0.1 0.1 0.6 1.4 1.9 3.6
TP 150-330/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-450/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-490/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-710/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-800/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 150-930/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-350/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-370/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-520/4 0.1 0.1 0.1 0.8 1.4 3.1
TP 200-560/4 0.1 0.1 0.6 1.3 1.9 3.6
TP 200-670/4 0.2 0.4 0.9 1.7 2.2 3.9
TP 200-760/4 0.2 0.4 0.9 1.6 2.2 3.9
TP 200-840/4 0.2 0.4 0.9 1.6 2.2 3.9
TP 200-930/4 0.2 0.4 0.9 1.6 2.2 3.9
TP 250-430/4 0.3 0.5 1.0 1.7 2.3 4.0
TP 250-500/4 0.2 0.4 0.9 1.7 2.2 3.9
TP 250-550/4 0.2 0.4 0.9 1.7 2.2 3.9
TP 250-720/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 250-800/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 250-910/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
TP 250-1020/4 0.4 0.6 1.1 1.8 2.4 41
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Maximum sound pressure level

50 Hz 60 Hz
Three-phase motors [dB(A)] [dB(A)]
[kW]
2-pole 4-pole 2-pole 4-pole
5.5 58 62
7.5 58 62
11 60 64
15 60 64
18.5 61 65
22 61 65
30 69 62 66
37 69 65 69
45 72 65 69
55 74 65 78 69
75 76 69 80 73
90 76 69 80 73
110 78 70 82 74
132 78 70 82 74
160 78 70 82 74
200 78 70 82 74
250 82 73 86 77
315 73 77
355 75
400 75
500 75
560 78
630 78
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SOJPUNJIS) MMHELINOY

Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana, ramal Campana
Centro Industrial Garin - Esq. Haendel y
Mozart

AR-1619 Garin Pcia. de Buenos Aires
Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

GrundfosstralRe 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus

Mpepactasutenscteo MPYHOPOC B
MuHcke

220123, MuHcK,

yn. B. Xopyxe#n, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
QOakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86 21 612 252 22

Telefax: +86 21 612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-4 74 82 15 15

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schluterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

HILGE GmbH & Co. KG
Hilgestrasse 37-47
55292 Bodenheim/Rhein
Germany

Tel.: +49 6135 75-0
Telefax: +49 6135 1737
e-mail: hilge@hilge.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Torokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private
Limited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur Ill, Blok 11l / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431



Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stromsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhées, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Roméania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county lIfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

OO0 lpyHadoc

Poccus, 109544 Mocksa, yn. LWkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
®dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovi¢a 2a/29
YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689

Slovenia

GRUNDFOS d.o.o.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuge
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MolIndal

Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB IPYHOPOC YKPAIHA
01010 Kuis, Byn. MockoBcbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971 4 8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

U.S.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Uzbekistan

MpeactasutenscTeo MPYHO®OC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i
TYynuk 5

TenedoH: (3712) 55-68-15

dakc: (3712) 53-36-35
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